
LR: From the Moon to the Earth (LA49.003 = MP3 003)

1.1  qa
the
def

 pálm̓ as
at first
adv

 qa
the
def

 tíq̓q̓aati  ucíʼ
doing
ptcp

 qá
the
def

 mah̓h̓íkcawí  c̓ul
sun
n

 ,  amqʰááwáté
while
coordconn

 icóócíínóo

sticákasasw̓acínóo  .  

In the beginning the land was the moon, that was where he took care of us (shepherded us).
Audio: qá piqʰá qá c̓ul -- mah̉ˑíkcawí c̉ul. Then qa pálm̉as ʔiˑcíʔ added at the end. 
Formal style, final vowels fully articulated as long vowels, especially at end of sentence or clause.
1.2  m̓ á

plant
Vroot

 tístí
good
adv

 waymi
manner
adv

 ís
person
n

 tyííkáácíní
were living
v

 .  

They were living in a proper way.
1.3  tóólolmim

all of them
pro-form

 tístí
good
adv

 hay̓
thinking
onom

 ucí
doing
ptcp

 ʼka
agent
post

 ís
person
n

 tyííkáácíní
were living
v

 .  

All of them lived making proper thoughts.
Audio: tóˑlolmim tístí wínúˑnáʔ --tístí wínúˑʔ -- tístí winʔ -- ʔəʔ -- ʔan hay̓ wínúˑci qa ʔís cʰíkˑáˑcínˑ.
1.4  tóóloll̓ íní

everything
pro-form

 tywaam̓ ííní
planted
v

 qa
the
def

 tóóloll̓ íní
everything
pro-form

 qa
the
def

 támmi
eat
ptcp

 kúci
future

 tyúúcíín
did
v

 .  

They planted everything, they had all kinds of food.
Transcript: tóˑloll̉íníʔ in the first occurrence; qa támˑi kú.
1.5  títʰalúúmá

work
ptcp

 ámé
lacking
adv

 ʼkam
agent
post

 ikʰim
merely
adv

 tattác̓  kú
future
Vpfx

 aawátca
only
adv

 tyúúcííní
was
v

 qa
the
def

 kíít̓ ac̓h̓é
at that time
adv

 .  

Without working, they just were digging only at that time.
Audio: títʰalúˑmáˑméˑkam ʔikʰimˑə -- ʔikʰim tatˑác̉ kú ʔaˑwátca cʰúˑcíˑní .
Transcript: má added before ʔikʰim.
1.6  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 kʰam̓
many
quant

 tyúúcííní
was
v

 qa
the
def

 ís
person
n

 .  

And so there were many people.
Audio: amqʰáˑkam... kʰam̓ -- weˑ kʰam̓ cʰúˑcíˑní qa ʔís changed to má ánca weˑ kʰam̓ cʰúˑcíˑní qa ʔís in transcript.
1.7  amqʰááwáté

while
coordconn

 tyúúnííní
arrived
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

Then along came Coyote.
Audio: má ánca qa kʰadʔ -- kʰam̓ qa ʔís cʰúˑcíˑní, amqʰáˑwáté cʰu cʰu cʰúˑníˑní qa céˑmul. 
1.8  álih̓wóq̓w̓acíʼ  ,  qá

the
def

 wil̓ l̓ á  twiy̓í
he is
cop

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

Coyote was bad, the devil.
Audio: wil̓áh.



1.9  amqʰá
but
coordconn

 tyúúnííní
came
v

 .  

but he came.
1.10  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 qa
the
def

 cʰééka
that kind(?)
n

 l̓ ítaapʰá
I'll teach!
v

 tyipsíwcíní
thought
v

 qa
the
def

 ís
person
n

 cy̓ééwa
in what way
pro-form

 ís
person
n

tikkác
live
ptcp

 kúci
future

 .  

And so he thought "I'll teach the people how to live."
Audio: qa cʰéˑka cʰíˑka cʰéˑka cʰíˑtaˑpʰaˑcíní qa ʔís qa cʰéˑwə cʰís tikˑác kúciʰ.
Glossed "upstart(?) tried to teach the people how to live". For "I'll teach, he thought" LR says "he tried to teach".
Wrote l̓ítahpaˑ
1.11  amqʰá

but
coordconn

 tyíísííní
he said
v

 qa
the
def

 kwán
fox
n

 c̓é
not
Neg

 tuccó
do
v

 tíítʰantʰi
listen
ptcp

 qá
the
def

 qʰahé
that one
deic

 álih̓wóq̓w̓ací  twiy̓í
he is
cop

 .  

Then Fox said "Don't listen to that one, he's bad."
Audio: repeats c̓é tucˑó.
1.12  tináym̓ é  twiy̓í

he is
cop

 tyíísíín
said
v

 .  

He'll lead you astray, he said. 
Alternative recorded: cause death deceptively.
1.13  álih̓w̓óq̓w̓ací  twiy̓í

he is
cop

 .  

He's bad.
1.14  aamim

immediately
adv

 wíwmí  tkiy̓í
you are
cop

 tʰól
long_time
adv

 ís
person
n

 tikkáácáméʼ  tkiy̓í
you are
cop

 tyíísíín
said
v

 qa
the
def

 kwán
fox
n

 .  

Fox said "You won't live out your full lifespan."
1.15  m̓ a

and
coordconn

 c̓é
not
Neg

 tuccó
do
v

 tyíísíín
said
v

 .  

So don't do that, he said.
1.16  amqʰá

but
coordconn

 kam
agent
post

 sil̓
small movement
onom

 tyimíícíní
kept doing (?)
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 qa
the
def

 cʰééka
that kind(?)
n

 titappʰaací
teach how
ptcp

w̓a
continue
Vroot

 .  

But Coyote persisted with that teaching (to the young ones).
Audio: Repeats ʔamqʰáˑkam.



Wrote cʰiˑmíˑcíní
1.17  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 qa
the
def

 ámittʰéw̓can
women
n

 tyálílláq̓tíni  ,  amqʰákam
but
coordconn

 c̓é
not
Neg

 tyitucíínóó
did
v

 c̓íllíq
child
n

tiic̓ iilaké
want
ptcp

 w̓a
continue
Vroot

 .  

And so he wanted a woman, but she didn't want to have children with him.
Audio: qa ʔámitʰˑéwcan ʔamqʰá, ʔámitʰˑéwcan tíˑʔíˑwa cʰíˑcíˑnˑ mánca c̓ílˑéq cʰíka cʰú syú taq y̓uwi qa .. 
amitʰˑéwcan cʰú ci amqʰákam qámitʰéwcan c̓ílˑéq c̓é tyitucˑíˑnó tálílˑéqtiʰ.
Transcript was uncertain if c̓é tyi tucˑíˑnó or c̓é tyitucˑíˑnó but see tyituˑcíˑnó three sentences farther, below.
1.18  c̓é

not
Neg

 tyíísííní
said
v

 qa
the
def

 kwán
fox
n

 ,  c̓é
not
Neg

 tuccóo
not do
v

 tyíísííní
said
v

 .  

No, said fox, don't do it, he said.
1.19  álih̓wóq̓w̓ací  twiy̓í

he is
cop

 ,  álih̓wóq̓w̓ací  uccí
doing
ptcp

 twiy̓í
he is
cop

 qa
the
def

 mim̓ ú
your
pers

 c̓íllíq
child
n

 tyíísíín
said
v

 .  

He's bad, your children will turn out bad too, he said.
1.20  m̓ ám  c̓é

not
Neg

 tyituucíínóo
did not
v

 tínááluutʰi
pay attention to
ptcp

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

So they didnʽt pay any attention to Coyote.
1.21  c̓é

not
Neg

 tyituucíínóo
did not
v

 tílaháámiy̓ééwaci
speak to
ptcp

 .  

They didnʽt speak to him.
Audio: final syllable devoiced.
1.22  amqʰá

but
coordconn

 tyípsíwcíní
thought
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 c̓é
not
Neg

 syuwíumá
they are wrt me
cop

 tálíl·éq̓ti  qa
the
def

 piqʰááwáté
hereabout
adv

 ,

m̓ a
and
coordconn

 tíímac̓q̓át  kú
future
Vpfx

 syuwáátumá
will be wrt me
v

 ,  ít
I
pers

 ká
indeed
adv

 tsiy̓í
I am
cop

 sán̓ah̓íící
I lead
v

 ,  ah̓íícíʼ
leading
ptcp

 tsiy̓í
I am
cop

 ,  it
1sg
pers

aamáy̓tu
likewise
adv

 tyíísííní
he said
v

 .  

But Coyote thought "they don't like me hereabout, they'll find out what I am to them, it's me that leads, I'm the 
head man", he said.
Audio: repeats first syllable of cʰípsíwcíní three times; repeats it twice; cʰiʔí sounds like cʰiá; ʔah̉éˑcíʔ cʰiʔí qá ʔit
ʔamáy̓tu cʰíˑsíˑn.
syuwáˑtumá higher pitch on the y, sɩ́yuwáʽtumáʽ



1.23  mám
and
coordconn

 tyúptééni
went away
v

 .  

And he went away.
Audio: last syllable devoiced.
1.24  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 cʰááw̓a
where?
pro-form

 sa
indefinite
post

 yatiicííní
didn't know(?)
v

 tupte
going
ptcp

 .  

And they didn't know where he went.
1.25  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tʰól
for a long time
adv

 ,  masw̓úcˑcan  pʰitúúwí
year
n

 ,  t̓ aqqʰa  tyúúnííní
came back
v

 qá
the
def

piqʰá
this
deic

 tííq̓aati
earth
n

 qa
the
def

 mah̓íkcawí
night-dwelling
adj

 c̓ulláté  .  

Then after a long time, maybe 20 years, he came back to this land on the moon.

má ánca we tʰól, ham̓ ís, hak̓ íl pʰitúwˑíˑcan cyúˑníˑní t̓ aqʰapa cyuˑtʰuˑkíní qa piqʰá tíq̓ aˑti, qa moon ... 
(chuckle at error)
At first LR said "one or two years" but she thought it was more than that.
1.26  amqʰá

but
coordconn

 ty̓uwí
it evidently is
cop

 qa
the
def

 piqʰá
this
deic

 qa
the
def

 mah̓íkcawí c̓ul
moon
n

 kitím
still
adv

 y̓an̓ááciimasw̓aci  ,  amqʰá
but
coordconn

qa
the
def

 páálá
this_(day)
adv

 máttíkca
day
n

 l̓ háál̓ ííyaaci  .  

So it's this moon still traveling (through the sky) that we're looking at today.
Audio: amqʰá inserted before ləháˑlíˑyaˑciʰ. Final syllable devoiced. Very fast delivery. Wrote y̓an̓áˑcʰiˑmasw̓aci.
1.27  qʰé

that
deic

 ty̓ánuwí
it is
cop

 w̓ isííní  qá
the
def

 itʰú
my
pers

 aqʰow̓ ííwílóo  .  

That's it there, said my grandfather.
1.28  timáky̓a

look up
v

 w̓ isííní  .  

Look up, he said.
1.29  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 qʰééwáté
there
adv

 ís
person
n

 tikkáácow̓oyí
formerly live
ptcp

 twiy̓í
he is
cop

 qá
the
def

 ittʰú
my
pers

 íssílóo  .  

And my people used to live up there.
1.30  amqʰákam

but
coordconn

 piqʰááwáté
hereabout
adv

 ís
person
n

 sl̓ háákaací
we live
v

 we
then
adv

 w̓ isííní  .  

But we live here (now) he said.



1.31  álih̓w̓óq̓w̓ací  ka
agent
Nsfx

 amqʰákam
but
coordconn

 tinimác
see
ptcp

 kú
future
Vpfx

 styóówáátumá
he will be to us
v

 ,  hay̓
thinking
onom

 tinúúcí
habitually do
ptcp

tuccííwáté
in not-doing
ptcp

 amqʰá
but
coordconn

 tíítʰuk
come back
ptcp

 kú
future
Vpfx

 y̓uwá
it will be
cop

 w̓ isííní  .  

You don't know when we'll see the bad one but he will come back, he said.
1.32  amqʰá

but
coordconn

 yáátʰuukí
he has arrived
v

 qá
the
def

 piqʰá
this
deic

 máttíkcan
day
n

 .  

And he's here today.
1.33  piqʰá

this
deic

 tnístác̓cíní
he was talking about
v

 qa
the
def

 álih̓w̓óq̓w̓ací  w̓ isííní  .  

This is who he was talking about, the bad ones, he said.
Audio: First member of c̓c cluster is unreleased, but the second is too fully voiced for this to be a geminate as 
transcribed.
1.34  piqʰá

this
deic

 qa
the
def

 t̓ íwíící  y̓uwá
it will be
cop

 amqʰá
but
coordconn

 amqʰááwáté
while
coordconn

 yáátʰuumí
they arrive
v

 .  

This white (man) it will be (that he was talking about), and it's coming.
LR gave four translations for the last word: it's come to the end, he's come to the day he promised; he's coming 
to it; he's here now. (The first two were numbered 1, the others 2 and 3.)
1.35  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyuwínííní
came back
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 ,  c̓ásti
three
quant

 qa
the
def

 ámittʰéw̓can
woman
n

 iikaaléʼ
having
ptcp

 ka
agent
Nsfx

tyuutʰuukíní
came back
v

 .  

So then Coyote came back, having three women with him he came back.
Audio: hak̓can qa ʔámitʰˑew̓can, ʔamqʰá -- nów c̓ásti qa ...
1.36  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyítaapʰaacíní
taught
v

 qa
the
def

 ámitʰéwcan
women
n

 .  

And he taught the women.
1.37  táálíílaw̓áta

go after
v

 qa
the
def

 tʰús
good
n

 icéécíʼ
appearing
ptcp

 am̓ á
but
adv

 qa
the
def

 y̓ályú
man
n

 tyíísííní
she said
v

 ,  má
and
coordconn

 c̓íllíq
child
n

 tiic̓ iláké
have
v

 ,

m̓ á
plant
Vroot

 l̓ híímac̓q̓átay
we'll show what we can do
v

 qa
the
def

 kwán
fox
n

 .  

He told them "Go after just the good looking men, and raise children, and we'll show Fox!"
Audio: mámʔ .. tálíˑlawáta .. tálíˑlawáta qa qa qa ʔámi -- ʔaʔé qa ítéwkʰu tʰús itíˑci am̓á kʰun talíˑlawáta .. ʔísˑín, 



1.38  ká
indeed
adv

 tsiy̓í
I am
cop

 sín̓ah̓éécí  w̓apsíwci  tyíísíín
said
v

 .  

He thinks "I'm the head man"! he said
1.39  qá

the
def

 kacʰú
his
pers

 hatáácíw̓áté  álih̓wóq̓w̓ací  tyíícííní
was
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

Coyote was bad in his heart.
Audio: hatáˑcí alih̓óq̓w̓ací
1.40  mám

and
coordconn

 cy̓ééwaamáy̓tu
in what way
adv

 qa
the
def

 ámitʰéwcan
women
n

 tyúúlúúcátumíní
sought aggressively

 qa
the
def

 píláyuucóóluucan
young men
n

 .  

And those women went right after the young men everywhere.
Like a dog goes after a rabbit.
1.41  má

and
coordconn

 qa
the
def

 pílyucóólucan
young man
n

 amqʰá
but
coordconn

 tyálíwáyláqcíní
fell for
v

 qa
the
def

 íssáálu
beautiful
ptcp

 tucciiya
doing
ptcp

 .  

And the young men fell for them , they being so beautiful.
When they saw how beautiful they were.
1.42  mám

and
coordconn

 ,  amqʰá
but
coordconn

 tóólol
all
quant

 amitʰéw̓can
woman
n

 tyuwiy̓ííní
made
v

 .  

And so each of them took a wife.
Wrote cwiy̓íˑní (all occurrences)
1.43  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 qa
the
def

 c̓íllíq
child
n

 kʰam̓
many
quant

 tyúúcííní
was
v

 cwéstʰél
several
adj

 pʰitúúwi
a year
n

 ,  amqʰá
but
coordconn

 kʰam̓
many
quant

tyúúcííní
was
v

 kʰam̓
many
quant

 tyuwinííkáácíní
lived
v

 qa
the
def

 ís
person
n

 .  

And so they had many children for several years, they raised a lot of people.

cʰúˑcíˑn .. kʰam̓  ʔeʔ cʰúˑcíˑní cwéstʰél pʰitúˑwí
1.44  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 ú
POSS
Nsfx

 c̓íllíq
child
n

 aqc̓uumíʼ  qa
the
def

 tóóloll̓ íní
everything
pro-form

 wiy̓í
it is
cop

 tyúúcííní
was
v

 .  

And so Coyote's children kept increasing, and they began doing things.
Audio: qa qʰé qa céˑmul ʔú c̓ílˑéq ʔamqʰá -- ʔamqʰá ʔaqc̓uˑmíʔ
1.45  ih̓iikáálí

dancing
ptcp

 tyúúcííní
was
v

 ,  tyih̓iikáálíní
e
v

 .  

They were dancing, they danced.
Audio: waˑsítíʔ .. at beginning. 
Transcript: verb at end added.



1.46  íísáálu
handsome
adj

 am̓ á
but
adv

 tyúúcííní
was
v

 .  

They were all handsome
Wrote ʔísˑaálu
1.47  t̓ iwíící  am̓ á

but
adv

 tyúúcííní
was
v

 .  

They were all white.
Audio: repeats t̓iwíˑcí.
1.48  amqʰááwáté

while
coordconn

 ih̓iikáálí
dancing
ptcp

 am̓ á
but
adv

 tyalilˑáq̓tíní  qá
the
def

 itʰúúni
our
pers

 íssíílóo
former people
n

 .  

And so our people liked the dancing.
Audio: ʔamqʰáˑwáté hikʰáˑlí ʔamqʰá ʔamqʰá cʰa ʔamqʰá cʰal ʔamqʰá cʰaliláq̉tíní qá .. qá piqʰá qá itʰúˑni ʔísˑíˑlóo.
Wrote hikʰáˑlí
1.49  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 cʰaʼíl
from that time (?)
adv

 má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyúúcíní
did
v

 ,  wé
well
adv

 má
and
coordconn

 ánca
so
adv

qwáy̓tu
from there
adv

 álih̓w̓óq̓wací  tyúúcíín
did
v

 ,  iit̓ uuy̓í
angry
ptcp

 tyúúcíní
did
v

 .  

From then on they did everything bad, they were mean
1.50  m̓ ám  tyaatw̓ ííní  am̓ á

but
adv

 qa
the
def

 ís
person
n

 .  

And they started killing people.
1.51  qa

the
def

 kacʰúúnim
their
pers

 ís
person
n

 tyatw̓ ííní  am̓ a
but
adv

 .  

They even killed their own kind of people.
1.52  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tyáátíwcíwcí

v

 .  

And fighting each other.
Wrote tacʰáˑtíwcíwcí.
1.53  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tóóloll̓ íní
everything
pro-form

 aka
other
pro-form

 iicí
doing
ptcp

 tyúúcíín
did
v

 ,  ánúwámmí
stealing
ptcp

 tyúúcíín
did
v

 ,  ilésk̓íʼ
lying
ptcp

tyúúcíín
did
v

 .  

And so they did just anything they wanted, stealing, lying.
Audio: [dóˑlolʔlɨńaˑgiˑcíˑ] ʔíˑci cyúˑcíˑn, y̓ánúwámˑí cyúˑcíˑn. Final vowel of cyúˑcíˑní or cyúˑcíˑnʰ lost. 



1.54  amqʰáwa
with that one
coordconn

 we
then
adv

 tyuwísayáámííní
got tired of
v

 qa
the
def

 kwán
fox
n

 .  

From that time Fox got tired of it.
Audio: weˑ cʰiʔ -- weˑ cʰílah̓o suwí siyáˑmíˑní qa kwán.
1.55  aapóónákaha

coccoon man
name

 amqʰá
but
coordconn

 tyuwitámmaakʰúúyíní
told about it
v

 .  

He told coccoon man about it.
LR also glosses this word "god".
1.56  we

then
adv

 cy̓ééwa
in what way
pro-form

 cʰú
how
pro-form

 sliʼí
I should do
v

 tyíísííní
she said
v

 qá
the
def

 kwán
fox
n

 .  

What should I do about it, asked Fox.
Audio: repeats cʰéˑwa. Corrected to cy̓éˑwa in transcription.
1.57  qa

the
def

 céémul
coyote
n

 w̓áka
by
Nsfx

 qa
the
def

 amitʰéwcan
woman

 y̓áátʰuukílín
he brought
v

 má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 c̓íllíq
child
n

 w̓aac̓íláké  qa
the
def

piqʰááwáté
hereabout
adv

 tyíísíín
said
v

 .  

Coyote brought women and they raised children here, he said.
Transcript: LR transposed the words y̓áˑtʰuˑkílín qa ʔamitʰéwcan.
Audio: qa céˑmulw̉áka qaʔ .. ʔamqʰáka .. mqʰákaw̓ ʔánímam̓ máˑʔ ʔamitʰéwcan y̓áˑtʰuˑkíní, má ánca c̓ílˑeq 
w̓aˑc̓ílá qa piqʰáˑwáté.
1.58  m̓ a

and
coordconn

 cʰú
how
pro-form

 mów
it might be
cop

 sl̓ iy̓í  tyíísííní
said
v

 qa
the
def

 kwán
fox
n

 .  

So what should I do, said Fox.
Audio: cʰúmóˑ sl̉iʔí cʰíˑsíˑn .. mqʰá cʰíˑsíˑní qa kwán. 
1.59  tííy̓a

make!
v

 !  

Make it!
Make something to destroy with, perhaps a net.
1.60  tííy̓a

make!
v

 !  

Make it!
1.61  m̓ á

plant
Vroot

 tóólóll̓ i  titámmaakúya
tell
ptcp

 .  

Then tell everyone.
Wrote támˑaˑkúya



1.62  m̓ l̓ hinííc̓ú  tyíísíín
said
v

 .  

Then we'll move away, he said.
Audio: repeats má, mám and l̓ihiníˑc̓ú.
1.63  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 ,  l̓ uw̓ iit̓ uuk̓a  qá
the
def

 piqʰá
this
deic

 qa
the
def

 tíq̓q̓aati  ,  amqʰá
but
coordconn

 ml̓ uw̓ iit̓ uuk̓a

tyíísííní
she said
v

 .  

And then I'll set fire to this land, I'll set fire to it, he said.
Wrote ma l̉uw̉iˑtủˑk̉a
1.64  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tyuwitámmaakuyíní
told about
v

 qa
the
def

 ís
person
n

 tóólóll̓ a  tyutʰuumíní
went
v

 qá
the
def

 kwán
fox
n

 .  

And so he told the people, Fox went everywhere
Transcript: added qa ʔís.
1.65  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 cwís  tícííní  .  

(unglossed)
1.66  tístí

good
adv

 waymi
manner
adv

 ís
person
n

 tikkáácóo
live!
v

 .  

Live right!
1.67  c̓ókcam  aqʰcuumíʼ

extending
ptcp

 tlhiy̓í
thou and I evidently are
cop

 ís
person
n

 tlhaakáácí
we evidently live
v

 piqʰááwáté
hereabout
adv

 tyíísíín
said
v

 .  

We're living here a short while, he said.
Wrote tʰihiy̓í ʔís tʰihaˑkáˑcí
1.68  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tyíísíín
said
v

 .  

And then he spoke (further).
1.69  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 páálá
today
adv

 ikúlóóqukíʼ
daybreak
ptcp

 w̓áté  ,  amqʰááwáté
while
coordconn

 weʼ
then
coordconn

 ,  ʼiimátsa
wake up
v

 tyíísíín
said
v

.  
Then at first break of dawn, at that time he said "wake up!".
Audio: páˑlá ʔaliláyikíʔ w̓áté "early in the morning" before paˑlá ʔikúlóˑqukíʔ.
1.70  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyuwiy̓iiní
made
v

 qa
the
def

 l̓ óqti  .  



Then he made a web.
1.71  tyilúúciimíní

stretched across large span
v

 qá
the
def

 l̓ óqti
web
n

 .  

He stretched the web (far) across.
Transcript: replaced c̓ílah̓pi "spiderweb" with l̓óqti.
1.72  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 pálm̓ as
at first
adv

 alíllaykiiw̓áté  amqʰááwáté
while
coordconn

 tykamáátuuw̓aayíní  .  

And then in the early morning, that's when he woke them up.
Audio: má ánca we cyisiˑn lóóqmi cyisiˑn pálm̓as ʔaka pálm̓as ʔaliláyíʔ wáte
Wrote: ckamátˑuˑw̉aˑyíní
1.73  tóólol

all
quant

 qa
the
def

 ís
person
n

 paláʼ
already
adv

 wímmacq̓átí
one who knows
ptcp

 ka
agent
Nsfx

 ,  palá
already
adv

 tyúútaamáty̓ín
came together
v

 .  

All the people, already knowing, already had gathered together.
Audio: repeats each pəláˑʔ several times.
1.74  amqʰááwáté

while
coordconn

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 qa
the
def

 ámitʰéwcan
women
n

 máh̓h̓í
night
n

 ʼka
agent
post

yupsááyaw̓ooyí
had been mingling togther
v

 .  

At the same time Coyote and the women had been mingling all night.
Audio: ʔamqʰáˑwáté qa céˑmul ʔamqʰó ʔómitʰéwcan yéwcís máh̉ˑéˑk̉a yupsáˑyaʔoˑyí.
1.75  pʰé

nearby
adv

 aapástukíʼ
upon
Vroot

 w̓átém  skaq̓  skaq̓  tyísc̓úúcín  .  

Near sunup they were snoring.
Audio: Begins with qa.
1.76  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 amqʰá
but
coordconn

 wátéépaláʼ  tyuwinúúkʰééní
climbed in
v

 qʰawwa
someplace
pro-form

 .  

And by then some had already climbed in.
Audio: pɨlʌʔ repeated. 
Recorder off, then on. LR starts:

má ánca qa qʰé qa c̓ iláh̓pi amqʰá c̓ íliʔ c̓ íʔ c̓ íʔ -- ʔamqʰáˑwáté́ piláʔ cwilóqmi 
[Interrupted by Willard's voice asking her to switch on his microphone, BN saying "is it going?" then her 
apology, and resuming as follows. In transcription she omitted the following.]

ʔamqʰá pʰé apˑástukíy̓átéˑ .. y̓ámswal̓ kʰalcícícínáˑ qa táqmi, qa céˑmul ʔoˑw̓aˑtiʔ.
1.77  amqʰááwáté

while
coordconn

 paláʼ
already
adv

 qʰaawa
some
quant

 tyuwinúúkʰééní
climbed in
v

 ,  tyuwinúúcaatúmíní
got on
v

 qa
the
def

 lóqti
web
n

 w̓áté  ,



qa
the
def

 tín̓ííkʰé  .  

By then some had already climbed in, they had got on the web, the thing to go up with.

Audio: pɨlʌʔ repeated three times, then again after cwinúkʰˑéní. Then tóˑlol pɨlʌʔ pini before the 
following verb. 
Transcript: replaced c̓ílah̓pi wáté with l̓óqti wáté.
1.78  amqʰááwáté

while
coordconn

 tyímátsíní
woke up
v

 .  

Then Coyote woke up (making lots of noise).
1.79  qa

the
def

 ís
person
n

 kʰam̓
many
quant

 ó
(?)
Vpfx

 issí
talking
ptcp

 tw̓ iy̓í
he is
cop

 qa
the
def

 ís
person
n

 ú
POSS
Nsfx

 taamátyí
gather
ptcp

 qʰáwwa
some
quant

 tyuwat̓ t̓ íícíní  ,

amqʰááwa
that's why
coordconn

 tyuwinimátsíní
woke up
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

people make a lot of talk when they're gathered together, some were crying, that's why Coyote woke up.
Audio: Sounds like "no" at the beginning. qa ʔís kʰama ʔó isˑí twiʔí qá .. qa tíʔ [bló] taˑmáty̓íˑka
Wrote taˑmátyíʔ
1.80  táq

what
pro

 mów
it might be
cop

 ,  táq
what
pro

 wáli
kind(?)

 tííy̓i
make
v

 ,  kʰam̓
many
quant

 tílassaac̓umi  tyísiicíní
said
v

 .  

What's wrong, what's going on with so much noise, he said.
Audio: táqw̓a instead of táqw̓áli, and kʰam̓ twice. Last word sounds like cyúsiˑcínń.
Wrote táqw̓áli
1.81  tyuwinimátsíní

woke up
v

 mam
and
coordconn

 tyác̓ac̓cíní  .  

He woke up, and he got out of bed.
Transcript: cwinimátsíní mam added, prompted by similarity to the verb in the next sentence. 
1.82  tyuwinimáácíní

saw
v

 qa
the
def

 ís
person
n

 ú
POSS
Nsfx

 tatikkʰé
go up
ptcp

 .  

He saw the people going up.
1.83  paláʼ

already
adv

 tyatikkʰé
they were rising up
v

 .  

They were already rising in the air.
Audio: some repetition of first word.
1.84  qʰááwa

some
A

 álih̓w̓óq̓w̓aciw̓ooyi  qa
the
def

 ís
person
n

 ,  qa
the
def

 tʰúsy̓í
good
adj

 titʰéésáámow̓oyaméʼ  amqʰá
but
coordconn



tyucwatʰáákʰééní
called out
v

 má
and
coordconn

 tyuwat̓ ííc̓ íni  .  

Some people who had been bad, not listening to the good, well they called out and were crying.
1.85  c̓é

not
Neg

 sl̓ icáácí
do to us
v

 tilúmmááw̓ i  tyíísíní
said
v

 .  

Don't leave us behind, they said.
Wrote sʔicáˑcí
1.86  amqʰááqam  tyitamáálóh̓c̓ úci  paláʼ

already
adv

 .  

But they were drifting upward in the air already.
Audio: cyitamálóh̓téˑlíní paláˑ. Corrected in transcript.
Like ash rising on the updraft from a fire.
1.87  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyuwatamáláh̓téémíní  paláʼ
already
adv

 .  

It was already floating along heavily.
Audio: cwatamáláh̉ˑéˑmí.
1.88  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 qa
the
def

 piqʰá
this
deic

 tííq̓aatiw̓áté  amqʰááwáté
in that way
coordconn

 tyúúcaatumíní
got on
v

 .  

And there in that land he got on.
1.89  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tyíícíní
did
v

 ,  we
then
adv

 ís
person
n

 tyuwínííkáácíní
began lifting
v

 qá
the
def

 piqʰá
this
deic

 tííq̓aatí
earth
n

 w̓áté  .  

And so he did so, then it began lifting the people up from that land.
1.90  amqʰá

but
coordconn

 tíímaami
look
ptcp

 qa
the
def

 mah̓íkcawí c̓ul
moon
n

 w̓ imééláqsasw̓aci  ,  tóólol
all
quant

 inúúmáámow̓oyí

ʼkam
agent
post

 .  

When we look back at the moon we can still see light, even though it's all burned up.
Audio: ʔamqʰá cyuwí tíˑmaˑméˑ [c̓əsɨzɛə] qa mah̓ˑíkcawí c̓ul, ʔáˑmameˑláasasw̓aci.
1.91  ís

person
n

 saʼáncí
lacking
adv

 ty̓ánuwí
it is
cop

 w̓ isy̓í
says
v

 .  

There are no people there, he said.
"He said" added after pause, as though thinking of who told her the story.
1.92  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 aawátca
only
adv

 tyúúcííní
was
v

 h̓ééwís
high
adv

 amqʰá
but
coordconn

 c̓é
not
Neg



m̓ ucííní
it might be doing 
v

 tinúmmáámi
burn up
ptcp

 tucci
not doing
ptcp

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

Well, only Coyote got high up, but I don't think Coyote burned up.
Audio: má ánca we, cyícíˑní we ... sil̓kʰá qa céˑmul, cʰ céˑmul ʔaˑwátca cyúˑcíˑní qa héˑwís, ʔamqʰá c̓é mucíˑn 
tinúmˑáˑmi qa céˑmul.
1.93  cy̓ééwa

in what way
pro-form

 aamáy̓tu
likewise
adv

 .  

How could it be otherwise?
Lit: In what (other) way could it be likewise?
2.1  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 ís
person
n

 tyuwinúúcííní
became
v

 qá
the
def

 piqʰá
this
deic

 qa
the
def

 tííq̓aati
earth
n

 wáté
at
adv

 .  

And then there came to be a lot of people on this earth.
2.2  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 cwéstʰél
several
adj

 sa
indefinite
post

 pʰitúúwí
year
n

 ,  m̓ alússíl·a  ,  qá
the
def

 mil
thousand
quant

 táácé
time span(?)

 ,

amqʰááwáté
while
coordconn

 c̓é
not
Neg

 m̓ ucííní
it might be doing 
v

 tuci
to do
ptcp

 amqʰááwáté
while
coordconn

 tyíísííní
he said
v

 tístííwam
in right way
adv

 ís
person
n

 tikkáácóo
live!
v

 ,

inúúq̓úútumíwcóo
do good to one another!
v

 .  

And then after some years, maybe ten, maybe a thousand, then it might be he said live properly, do good to one 
another.
Audio: after mil táˑcé adds mil mil táˑcé. amqʰáˑwáté naˑ sisíˑn tuci ís ticáˑcóo
Wrote ʔinúˑk̓úˑtumíwcóˑ
2.3  m̓ á

plant
Vroot

 télmiiq̓útw̓ íwcó  ,  amqʰááwáté
while
coordconn

 ís
person
n

 tikkáácóo
live!
v

 tyíísíín
said
v

 .  

And be compassionate to one another, so live right, he said.
Audio: ʔílmíq̓ˑútw̓íwcóo, má .. télmiq̓ˑútw̓íwcóo, ʔamqʰáˑwáté ʔís tikáˑcóo cyíˑsíˑnʰ.
2.4  tóóloll̓ íní

everything
pro-form

 y̓uwí
it is
cop

 támmi
eat
ptcp

 kúci
future

 tyíísíín
said
v

 .  

There's all kinds of food, he said.
Audio: sounds like qa támˑi kúci.
2.5  amqʰááwáté

while
coordconn

 tyuutʰuukíní
came back
v

 .  

Meanwhile, he came back.
Audio: voiceless final vowel.



2.6  we
then
adv

 tyíísííní
she said
v

 álih̓óq̓w̓ací  ka
agent
Nsfx

 tinmác
find again
ptcp

 kú
future
Vpfx

 styóówáátumá
he will be to us
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

Then he said, the bad ones are going to find us, he said.
Transcript: recorded w̓e.
2.7  tic̓ ílwílmíícáméʼ  twiy̓í

he is
cop

 tyíísííní
he said
v

 qa
the
def

 kwán
fox
n

 .  

They're troublemakers, said Fox
Gloss: he's here and there; he's always someplace; he's always searching someplace for his own benefit.

lacking respect? What does a meddler lack?
Audio: tic̉ílwílmíˑcáméʔ twiy̓í cʰíˑsíˑní qa céˑmul, tic̉ílwílmíˑcáméʔ twiy̓í cʰíˑsíˑní .
2.8  amqʰááka

therefore
coordconn

 qa
the
def

 tinísl̓ ícóciká  m̓ á
plant
Vroot

 sy̓iicínnímááci
he might find us
v

 tykisy̓í
said
v

 .  

He might do something to us again, he might find us, he said.
Audio: ʔamqʰáˑka qəʔ .. tinísl̉ícóciká m̉á sy̓iˑcínˑímáˑci ckisy̓í. Devoiced final vowel.
Gloss: You can't tell what he'll do, be careful, he might find us/see us.
Transcript: tísl̉ícóciká my transcription error, losing the sense of recurrence or repetition.
Agentive -ka? Maybe tinísl̉ícóˑcická ? Explains short vowels. sl̉ícóˑcická, but tiní unexplained?
2.9  amqʰá

but
coordconn

 tíwca
in fact
adv

 tyuttʰuukíní
came back
v

 qá
the
def

 piqʰá
this
deic

 tíq̓q̓aati  wáté
at
adv

 .  

But in fact he did come back to this earth.
2.10  tyúúcaatumíní

got on
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

Coyote got on (the earth)
2.11  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 kitím
again
adv

 tyíícíín
did
v

 ,  tóóloll̓ íní
everything
pro-form

 tyúúcííní
was
v

 .  

Well then he did the same things over again, and everything became as before.
2.12  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 qa
the
def

 cʰééka
that kind(?)
n

 áyí
also
adv

 c̓íllíq
child
n

 tyuwiy̓ííní
made
v

 .  

And he also made that kind of children too.
Audio: ma ánca tu -- we .. ʔámitʰˑéw̓can ʔáyí cyuwa qa cʰéˑka ʔáyí c̉ílˑéq cwiy̓íˑnʰ. 
cf. áká áyíʔ all kinds, assorted
2.13  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tyúptééní
went
v

 cw̓éstʰél  can
plural
post

 pʰitúúwí
year
n

 ,  c̓ástíl
three times
adv

 can
plural
post

 .  

Then he went away several years, maybe about four.
Audio: "maybe" at the end in English. Probably should be c̓é muwˑí.



2.14  ma
and
coordconn

 ánca
so
adv

 wee
lo
interj

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 tyuutʰuukíní
came back
v

 .  

And then Coyote came back.
Audio: amqʰáˑkam cyu -- cyuc .... má ánca we cyú -- qa céˑmul cyuˑtʰuˑkínʰ.
2.15  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 kitím
still
adv

 t̓ ééwa
in that way
adv

 tím
indeed(?)
adv

 tyúútʰuukiliní
he brought with him
v

 qa
the
def

 ámittʰéwcan
woman
n

 .  

And again he brought women along in the same way.
Audio: má ánca kitím t̓éˑwa, tím t̓éˑwa tím .. cyúˑtʰuˑkəlíní qa .. ʔaʔ ʔamitʰˑéwcan, cyúˑtʰuˑkɨlíniʰ
2.16  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 wee
lo
interj

 tyíísííní
she said
v

 :  qá
the
def

 it
1sg
pers

 sl̓ akálíl·áq̓ti  ,  amqʰá
but
coordconn

 tʰúsy̓í
good
adj

 icééláywacíʼ
pretty
ptcp

ucí
doing
ptcp

 tkiy̓í
you are
cop

 tyíísííní
she said
v

 qa
the
def

 ámittʰéwcancóo
women
n

 .  

If you'll want me, he said to the women, (I'll see that) you'll be nice and pretty.
Audio: qá it -- qá it -- qá it sl̉akálíl·áq̉ti -- qá it sl̉akálíl·áq̉ti, ʔamqʰá tʰúsy̓í wə -- tʰúsy̓í uciʔ -- tʰúsy̓í ʔicéˑláywají 
ʔucí tkiy̓í cyíˑsíˑniʰ .. cyíˑsíˑní qa ʔámitʰéwcancóo.
Gloss on transcript marks -cow or-cóo here as a plural morpheme. Note on "good and pretty" says "i.e. clothes".
2.17  alíl·áywac

being beautiful
ptcp

 kucí
future

 tkiy̓í
you are
cop

 tyíísííní
she said
v

 .  

You'll be beautiful, he said.
2.18  m̓ á

plant
Vroot

 ittʰúúwáté
my
adv

 tucóo
do!
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

So be on my side, he said.
Audio: m̓á ʔi .. m̓á ʔitʰˑú wáté tucó cʰíˑsíˑní.
2.19  íísáálu

handsome
adj

 tyíícííní
was
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 ,  waw̓á
big
adj

 waq̓cí
grown
ptcp

 ,  eh̓wíísí  ,  waw̓á
big
adj

 waq̓cí
grown
ptcp

 ka
agent
Nsfx

 ,

íísáálu
handsome
adj

 ,  tyíícííní
was
v

 .  

Coyote was handsome, tall, slender, a tall one, good looking he was.
2.20  amqʰáka

but
adv

 qa
the
def

 ámitʰéwcan
women
n

 w̓áka
by
Nsfx

 tyatálíl·áq̓tínó  .  

So the women wanted him.
Audio: ʔamqʰág qa ʔámitʰéwcancóˑka cyatalil·áq̉tín. 
2.21  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 c̓íllíq
child
n

 tyííc̓iilákééní
had
v

 .  



And he had children.
2.22  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 waw̓á
big
adj

 qʰé
that
deic

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 u
POSS
Nsfx

 c̓íllíq
child
n

 ,  alih̓wóq̓wací  tyúúcííní
was
v

 .  

Then those children of Coyote grew up and became bad.
2.23  tóóloll̓ íní

everything
pro-form

 áka
all kinds
adv

 iicí
doing
ptcp

 tyúúcííní
was
v

 .  

They did all the same things.
2.24  tóóloll̓ íní

everything
pro-form

 twiy̓ííní
they were
cop

 ,  m̓ a
and
coordconn

 tóóloll̓ íní
everything
pro-form

 aka
other
pro-form

 iicíʼ
doing
ptcp

 tyúúcííní
was
v

 .  

All of that they were (the same as in the other world), and all those things they did.
2.25  máh̓ííká  ih̓iikáálí  tyúúcííní

was
v

 ,  mah̓ííká
all night
adv

 iyassíʼ
singing
ptcp

 tyúúcííní
was
v

 .  

They were dancing all night, singing all night.
Wrote y̓asˑíʔ
2.26  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 iyanawámmíʼ
stealing
ptcp

 tyúúcííní
was
v

 ,  ilésk̓i
lying
ptcp

 tyúúcííní
was
v

 .  

They stole things, they lied.
Wrote y̓anawámˑíʔ as though3rd person used as a participle, "one who steals: a thief"
2.27  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 yatwí
he kills
v

 tyúúcííní
was
v

 ,  tyatw̓ ííní  qa
the
def

 tímcan
small faults{?}
pro-form

 wíníícíícaní
one doing
ptcp

 tyatw̓ íní

am̓ á
but
adv

 .  

And they were killing people, even when someone did little things, they killed them.
Wrote témcan. 
2.28  amqʰá

but
coordconn

 wa
instr
Nsfx

 we
then
adv

 tyuwísayáámííní
got tired of
v

 qá
the
def

 kwán
fox
n

 .  

Because of that, Fox got tired of it.
2.29  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 ,  cʰú
how
pro-form

 sl̓ iy̓í  tyíísííní
she said
v

 qa
the
def

 kwán
fox
n

 .  

And so fox said "what should I do?"
Says céˑmul by mistake
2.30  t̓ áqʰápá

again
adv

 styéétʰuwwátumá
he came back to us
v

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 c̓íllíq
child
n

 ,  amqʰá
but
coordconn

 álih̓wóq̓wací  yuwí
it is
cop

 tyíísííní
she said
v

 qa
the
def



kwán
fox
n

 .  

He came back to us, and his children are awful mean, said Fox.
2.31  amqʰá

but
coordconn

 tyíísííní
he said
v

 qa
the
def

 aapóónákáha
coccoon man
name

 ,  we
then
adv

 sinássuyáumá
it bothers me
v

 tyíísííní
she said
v

 ,  hánéʼ
in some way
adv

 ká
indeed
adv

l̓ icusqáápay̓
I'll drown them
v

 am̓ á
but
adv

 qa
the
def

 pálm̓ aswáy̓tu  tyíísííní
she said
v

 .  

And Coccoon Man said it bothers me too, maybe I'll just drown them from now on, he said.
Audio: amqʰá cʰíˑsíˑní qa .. qa .. qa qəʔ .. qá apóˑnákáha, we .. we sinásˑuyáumá cʰíˑsíˑní. hanéʔká licusqáˑpay 
am̉á, licusqáˑpay qa páˑlá, qa pálm̉as wáy̓tu .. cʰíˑsíˑní. 
2.32  m̓ á

plant
Vroot

 ,  ittʰú
my
pers

 asw̓ú
tree
n

 ,  amqʰá
but
coordconn

 íyéémóów̓áyam  tyíísííní
he said
v

 .  

You fell one of my trees, he said.
Audio: m̉á, qa itʰúˑni -- ʔitʰˑú ʔasw̉ú, ʔamqʰá ʔíyéˑmóˑw̉áyam má .. má ánca .. má áncaʔ .. we -- we, cʰíˑsíˑní.
Dual doesn't make sense. Expect téˑmoˑw̓áyam, q.v.
2.33  we

then
adv

 tííy̓a
make!
v

 qa
the
def

 sáppʰi
boat
n

 waw̓ám  tyíísííní
she said
v

 ,  waw̓á
big
adj

 qá
the
def

 asw̓ú
tree
n

 amqʰá
but
coordconn

 tííy̓a
make!
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

Make a boat, a big one, he said, use the biggest tree, he said.
Redwood.
2.34  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tyuwiy̓ííní
made
v

 .  

And so he did that.
2.35  cwéstʰélcan

several
n

 pʰitúwwí
year
n

 tyuwiy̓ííní
made
v

 .  

He worked on it for several years.
Audio and (unverified) transcript: cwéstʰélsan
2.36  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyíísííní
said
v

 we
then
adv

 cy̓ééwa
in what way
pro-form

 st̓ uptel  kú
future
Vpfx

 qá
the
def

 assáté
in water
adv

 tyíísííní
said
v

 .  

Then he said, how am I going to get it to the water?
Audio: some difficulty starting st̓uptel
2.37  qá

the
def

 as
water
n

 ticúwaatu
flood
ptcp

 kú
future
Vpfx

 y̓uwá
it will be
cop

 amqʰá
but
coordconn

 ticuspal̓ c̓ úc  kú
future
Vpfx

 y̓uwá
it will be
cop

 tyíísííní
she said
v

 .  

When the water rises, it will float up, he said.
Audio: Second kú is kúci.



2.38  kitím
still
adv

 qʰay̓mi
right there
adv

 sáppʰi
boat
n

 tííy̓a
make!
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

Just make the boat right there.
Audio: qʰáymi. l̓ápʰis rather than sápʰˑi.
2.39  mám

and
coordconn

 tyuwinííyaawátíní
moved close to
v

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 sáppʰi
boat
n

 tííy̓i
make
v

 yáté
loc
Vsfx

 .  

So he moved close to where he was working on the boat.
Audio: mám cwiníwáˑtínʰ, cwiníˑyaˑmíní qá kacʰú ...
2.40  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tytappʰaacíní
taught
v

 qa
the
def

 ís
person
n

 .  

And then he taught the people.
2.41  m̓ á

plant
Vroot

 stitapw̓aacóo
help me
v

 !  

So help me!
2.42  ticusqáp

drown
ptcp

 kú
future
Vpfx

 y̓uwá
it will be
cop

 qa
the
def

 ís
person
n

 tyíísííní
she said
v

 .  

The people will drown, he said.
2.43  qʰawa

some
pro-form

 tyuwilííyummííní
laughed
v

 .  

Some of them laughed.
2.44  taq  wáli

kind(?)

 tˑtuwí
he evidently is
cop

 tiwíísiimááké
supposing of himself
ptcp

 má
and
coordconn

 tˑtísy̓í  tyíísííní
said
v

 .  

What does he think he is, that he says that, they said.
Audio: taqwáli ttúw sinmáˑkín
2.45  amqʰákam

but
coordconn

 tytappʰaacíní
taught
v

 .  

Nevertheless, he taught them.
Audio: má ánca ... ʔamqʰákam cʰítapʰˑaˑcíˑniʰ.
2.46  mam

and
coordconn

 tʰúsy̓í
good
adj

 tucóo
do!
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

Do good, he said.
2.47  c̓é

not
Neg

 tuccó
do
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 w̓á
continue
Vroot

 h̓ay̓
thought
root

 tuuci
do
ptcp

 tyíísííní
she said
v

 .  

Donʽt think the way Coyote thinks, he said.



Audio: c̉é tucˑó qa qa céˑmul w̓á h̉ay̓ tuˑci amqʰá h̉ay̓ tuˑci cʰíˑsíˑnʰ.
2.48  pʰóc

distant
adv

 mtuwaycóo
may he be
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 tyíísííní
she said
v

 .  

Let Coyote be far off from you, he said.
Audio: pʰóc mituwaycó əqa céˑmul c̓aʔ..q̓i əqa céˑmul cʰíˑsíˑnʰ. 
2.49  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyuwiy̓ííní
made
v

 qa
the
def

 sáppʰi
boat
n

 .  

And he worked on the boat.
Audio: sáˑpʰi.
2.50  cw̓éstʰélcan

several times
v

 pʰitúwwí
year
n

 amqʰá
but
coordconn

 tyúúcííní
was
v

 qa
the
def

 sáppʰi
boat
n

 wiy̓í
it is
cop

 .  

Several years he built the boat.
Audio cw̉éstʰélsa -- cw̉éstʰélsa pʰitúwˑí ʔamqʰá cʰúˑcíˑní qa sápʰˑi wiy̓..
2.51  c̓ókcánóówak̓a  qa

the
def

 sáppʰi
boat
n

 ma
and
coordconn

 tulúúyéq̓ti  kúcí
fut
adv

 .  

He tied on a small one too.
Audio: má ánca c̉ów̓inóˑwak̉a qa sápʰˑi ma tulúˑyéq̉ti qa kəníˑy̓a cyísíˑnʰ.
2.52  amqʰá

but
coordconn

 tííy̓a
make!
v

 tyíísííní
she said
v

 amqʰá
but
coordconn

 tyuwiy̓ííní
made
v

 qa
the
def

 tulúúyéq̓ti  kúci
future

 .  

He said to make it, so he made it to tie on.

ʔamqʰa cʰuwiy̓íˑní qa tulúˑyéq̓ti kúciʰ
2.53  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 ,  w̓é
then
excl

 tattáác̓a  tyíísííní
she said
v

 .  

And then he said Gather your seeds!
2.54  tóóloll̓ íní

everything
pro-form

 amqʰá
but
coordconn

 tattáác̓a  tyíísííní
she said
v

 .  

Gather all your seeds, he said.
2.55  qa

the
def

 tóóloll̓ íní
everything
pro-form

 qa
the
def

 támmi
eat
ptcp

 kúcí
fut
adv

 amqʰá
but
coordconn

 tattáác̓a  tyíísííní
she said
v

 .  

Gather all kinds of food, he said.
2.56  am̓ á

but
adv

 kʰókcam
small amount
quant

 ,  am̓ á
but
adv

 íl̓
hand
n

 ah̓túkcaníʼ  am̓ á
but
adv

 kʰam̓
many
quant

 kʰam̓
many
quant

 mám
and
coordconn

 tacissúúm̓ a

tyíísííní
she said
v

 .  



Many of them, a small amount of each, not quite a handful, put in bags.

ʔíl̓  ʔah̓túˑkéʔ handful
2.57  mám

and
coordconn

 lááquup̓iiwáté
in sack
adv

 am̓ á
but
adv

 tacissúúm̓ a
put in bag
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

Put these in a sack, he said.
Audio: mám láʰ .. láqˑuˑp̓i wáté ʔamqʰáˑwáté tiʔ -- ticisˑúˑm̓a cʰíˑsíˑní.
2.58  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 qa
the
def

 tóósi
deer
ptcp

 ú
POSS
Nsfx

 náác̓i
seed
n

 amqʰá
but
coordconn

 tyúúcííní
was
v

 .  

And he was gathering seeds of the deer.
Audio: má ánca weʔ .. qa tówsi ʔúʰ .. ʔəmqʰá ʔúʰ .. ʔamqʰá .. ʔamqʰá ʔú náˑc̉i ʔamqʰá cʰád .. ʔamqʰá cʰúˑcíˑní.
2.59  qa

the
def

 tóóloll̓ íní
everything
pro-form

 qá
the
def

 mah̓h̓oq̓
animal
n

 u
POSS
Nsfx

 náác̓i
seed
n

 ,  tóólol
all
quant

 amqʰá
but
coordconn

 tyattác̓cíní  ,  má
and
coordconn

ánca
so
adv

 we
then
adv

 qʰe
that
deic

 tóólol
all
quant

 tyííc̓íím̓ íní  .  

Seeds of all kinds of animals, all of them they gathered from the ground, and those they took with them
Audio: qa tóˑloll̉íní qa .. qa qá mah̉ˑoq̉ ʔú, amqʰa ʔú, ʔamqʰá ʔú náˑc̉i, tóˑlol ʔamqʰá ʔamqʰá .. ʔamqʰá cʰʔ ʔamqʰá 
cʰuʔ cʰuʔ cʰuwi .. cʰuwasˑáˑm̓íní, má ánca we qʰé cʰíˑc̉íˑm̉ínʰ.
Audio: .
2.60  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 qʰééwáté
there
adv

 tyuwilúúyéq̓tíní  .  

And then he loaded all that (in the small boat).
Audio: mánca we qʰéˑ wáté cwilúˑyéq̉tínʰ .. we cyíˑsínʰ. 
2.61  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 qa
the
def

 tóóloll̓ í
all
quant

 ítaskáumí
finishing
ptcp

 ka
agent
Nsfx

 we
then
adv

 ,  tyúúc̓ímcíní  we
then
adv

 .  

And then, all having been finished, it began raining.
Added by LR at transcription time.
2.62  qa

the
def

 tóólol
all
quant

 tyeetáác̓cíní  qa
the
def

 náác̓i
seed
n

 .  

He gathered all the seeds.

má ánca we cyút̓ íncíní we, qa tóˑlol cwiniʔ cwiníˑ cwiʔ cwinéˑsáˑm̓ íní (he picked up off the dirt) qa 
sídz -- qa nác̓  i. 
2.63  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyilúúyéq̓tíní  .  

And he put them in the boat.

má ánca we cwilúˑyéq̉tínʰ. 



2.64  we
then
adv

 tyíísííní
she said
v

 ,  we
then
adv

 yaac̓ímci  kúcí
fut
adv

 tyíísííní
she said
v

 .  

Then he said It's going to rain.

we cyíˑsíˑnʰ ... we yáˑc̓ ímci kúcí cyíˑsíˑnʰ.
2.65  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyúúc̓ímcííní  ,  tyuwalúútʰímcíní
poured down
v

 ,  ikʰim
merely
adv

 tyuwalúútʰímcíní
poured down
v

 .  

And then it rained, it poured down, it just poured down.
Audio: ʔikʰim cwalúˑtʰímcíní qa luc̓ímciʰ. (Devoiced final vowel.)
2.66  c̓ástílcán  máttíkca

day
n

 paláʼ
already
adv

 ticúspal̓ c̓ úcíní  .  

In about four days the boat was already floating.
2.67  amqʰá

but
coordconn

 qa
the
def

 ís
person
n

 ú
POSS
Nsfx

 tukkʰe
climb
ptcp

 tyúúcííní
was
v

 qá
the
def

 aq̓q̓o  tyúúkʰééní
climbed up
v

 ,  amqʰákam
but
coordconn

 al·u

tyúúcííní
was
v

 .  

But the people were climbing, they climbed the mountain, but they were hungry.

Audio: ʔamqʰá qa ʔís ʔú tukʰˑe cʰúˑcíˑní qá aq̉ o ʔat qʰa aq̓ o ʔamqʰáʔ cyúˑkʰéˑ ʔamqʰákam alˑu 
cyúˑcíˑnʰ.
2.68  c̓é

not
Neg

 tyúúcííní
was
v

 tínah̓y̓i
rebuild fire
ptcp

 qa
the
def

 áw̓
wood
n

 saʼáncí
lacking
adv

 .  

They couldn't even rebuild a fire, without wood.
2.69  as

water
n

 kist̓ áqkíʼ  qa
the
def

 áw̓
wood
n

 .  

The wood was soaked with water.
2.70  c̓é

not
Neg

 tyúúcííní
was
v

 tínah̓y̓i
rebuild fire
ptcp

 .  

They couldn't rebuild a fire.
2.71  mám

and
coordconn

 tyinánnéh̓m̓ ícíní  qʰawwa
someplace
pro-form

 .  

Some froze to death,.
2.72  qá

the
def

 t̓ iiw̓áté
in snow
adv

 tyinánnéh̓m̓ ícíní  .  

They froze to death in the snow.



2.73  ma
and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 sil̓
small movement
onom

 sil̓
small movement
onom

 tyííc̓úúcíní
it rose up
v

 .  

And then little by little the water kept rising.
Transcribed as tyíˑcúˑcíní
2.74  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 qá
the
def

 aq̓q̓o  tóólol
all
quant

 tyicúsp̓al̓ c̓ úcíní  ,  tyicúúwalkíní
water rose high above
v

 .  

Then the water covered the mountain, and rose high above it.
-wal paired, next to, -k hither, near = covering?
2.75  mam

and
coordconn

 tóólol
all
quant

 tyúúkáákíní
were gone
v

 qa
the
def

 ís
person
n

 má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 qá
the
def

 mah̓h̓oq̓
animal
n

 ,  amqʰá
but
coordconn

 qa
the
def

t̓ áqcání  aq̓o  .  

And they were all gone, the people, and the animals, and the high mountains.
2.76  amqʰá

but
coordconn

 tyúútasc̓úcíní  amqʰákam
but
coordconn

 alluu  w̓a
continue
Vroot

 twííyuumííní
died (hearsay)
v

 tóólol
all
quant

 .  

They went on top of the mountain, but they all died of hunger.
Wrote cwíˑyuˑmíˑní
2.77  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tóólol
all
quant

 tyuup̓ul̓ q̓átíní  .  

And then everything was covered with water.
Audio: ma ánca we tóˑlol cʰ cʰiyaʔ cʰiʔ cyúˑp̓ul̓ʔ cyúˑp̓ul̓ˑíní, cʰuˑp̉ul̉q̉átíní. 
2.78  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 táq
what
pro

 tinímmác
find
ptcp

 kú
future
Vpfx

 tuccí
not do
ptcp

 tyúúcííní
was
v

 qa
the
def

 tóóloll̓ íní
everything
pro-form

 .  

And they couldnʽt see anything, just water.
2.79  h̓ew̓

forget
n

 stʰááyuwí
I evidently am
cop

 qa
the
def

 títámmak
tell about
ptcp

 kúcí
fut
adv

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

I forgot to tell you about Coyote.
2.80  qa

the
def

 pálm̓ as
at first
adv

 ticusp̓al̓ c̓ úciyáté  tyúútʰuumíní
came to
v

 qa
the
def

 kwán
fox
n

 wáté
at
adv

 .  

When it first flooded, he came to Fox.
Audio: qa pálm̉as ticu -- qa palʔ-balʔ-pálm̓as ticusp̉al̉c̉úci yáté cyúˑtʰuˑmíní qa kwán wáté.
2.81  paláʼ

already
adv

 tyúúcaatumíní
got on
v

 qa
the
def

 kwán
fox
n

 .  

Fox had already got in the boat.
Audio: paláʔ paláˑ ...



2.82  má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 ,  qa
the
def

 táqm̓ asak̓a  ,  kusa
you know
v

 ,  c̓iwéépʰuwak̓a
little mourning dove
n

 w̓ isííní

c̓iwéépʰuupʰuupʰuu
onom

 isí
saying
ptcp

 ucííní
doing
ptcp

 tissa
talk!
v

 amqʰá
but
coordconn

 ,  ham̓ ís
one
n

 y̓alyúú
male
n

 w̓al
and
Nsfx

 ham̓ ís
one
n

 amitʰéwcan
woman

w̓al
and
Nsfx

 .  

And then the little whatchamacallit, you know, mourning dove said c̓iwéˑpuˑpuˑpuˑ, as they used to say, one 
male and one female.
Audio: ham̓ís -- ham̓ís y̓ályú-w̓al
2.83  taq  sa

indefinite
post

 íliq̓q̓aatákéʼ  qa
the
def

 ís
person
n

 siiwa
manner
adv

 pámméʼ
ignorant
adj

 suwí
I am
cop

 ,  h̓ew̓
forget
n

 h̓ew̓
forget
n

 suwí
I am
cop

 .  

Whatʽs it called in Pit River, I donʼt know, I forgot.
2.84  amqʰá

but
coordconn

 tyúúcaatumíní
got on
v

 qa
the
def

 sáppʰi
boat
n

 wáté
at
adv

 ,  má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyuwiic̓aal̓ íní
hid
v

 ,

tyuwiic̓aal̓ íní
hid
v

 .  

Anyway, he got on the boat, and then he hid them, he hid them.
sápʰˑiˑláté is wrong.
Audio: ʔamqʰáˑ ʔamqʰáˑ ʔamqʰácʔ cyúˑcaˑtumíní qa qa sápʰˑiˑwáté, mánža cʰuwiʔc̓aˑl̓ínʰ .. cʰuwiˑc̓aˑl̓íní.
2.85  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tóóloll̓ íní
everything
pro-form

 tyuwitáátááp̓áyíní  amqʰááwáté
while
coordconn

 tyúúcaatumíní
got on
v

 ,

tyih̓ééyéstumíní  qá
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

Then he put everything in order (so as to conceal them), when Coyote got on, forced his way on the boat.
mánya tu tóˑloll̓íní cwítáˑtaˑp̓áyíní amqʰáˑwáté cwicáˑtumíní əqa --cyah̓éˑyéstumíní qa céˑmul.
2.86  l̓ áyyuuk̓a  tím

indeed(?)
adv

 tyíísííní
she said
v

 .  

Let me go with you, he begged.
2.87  ittʰú

my
pers

 tínííkʰé
upward moving
ptcp

 tkíy̓í
you are
cop

 láy̓y̓uuk̓a  tím
indeed(?)
adv

 ittʰú
my
pers

 tínííkʰé
upward moving
ptcp

 tyiisííní
said
v

 .  

Youʽre my way up, let me go with you, my way up, he said.
2.88  má

and
coordconn

 tyuwat̓ íícííní  .  



and he cried.
2.89  amqʰááwa

that's why
coordconn

 ,  tʰól
for a long time
adv

 ticusaswac
float on water
ptcp

 kú
future
Vpfx

 suwá
I will be
v

 tʰól
for a long time
adv

 tyíísííní
said
v

 .  

Iʼll be floating along on the water for a long time, he said, a long time.
Audio has kúci, but kú is better as it implies that circumstances would compel this.
2.90  láttíl

five times
adv

 pʰitúwwí
year
n

 ,  amqʰá
but
coordconn

 ticusp̓al̓ c̓ úc  kú
future
Vpfx

 y̓uwá
it will be
cop

 tyíísííní
said
v

 .  

The flood will last five years, he said.
2.91  amqʰá

but
coordconn

 láttíl
five times
adv

 pʰitúwwí
year
n

 wínúúm̓ aatí  tk̓iy̓í
are you?
cop

 amqʰá
but
coordconn

 tuucátw̓am
get on!
v

 !  

Well, if you can sleep for five years, get in, he said.
2.92  hooká

OK
interj

 tyíísííní
said
v

 .  

OK, he said.
2.93  tum̓ ááta

sleep!
v

 !  

Go to sleep!
2.94  hoká

OK
interj

 tyíísííní
said
v

 .  

OK, he said.
2.95  hé

hey
excl

 ,  tyíísííní
said
v

 ,  tw̓ íl
once
adv

 láttíl
five times
adv

 pʰitúwwí
year
n

 ká
indeed
adv

 winúúm̓ aatí  tsiy̓í
I am
cop

 ,  ikʰim
merely
adv

 ty̓ánuwí
it is
cop

qá
the
def

 qʰéé
those
deic

 ,  tyíísííní
said
v

 .  

Sure, he said, I can be a sleeper for five years just like that, that's nothing, he said.
Audio: hé, cʰíˑsíˑní, tw̓íl látˑíl pʰitúwˑí kúwˑinúˑm̉aˑtídsiy̓íikʰim ty̓énəwíəqá qéˑ, cʰíˑsíˑní.
2.96  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tyááleeq̓íní
covered with flat surface
v

 qa
the
def

 kwán
fox
n

 w̓áka
by
Nsfx

 .  

Then Fox covered him up.
Audio: ma ánca we cʰi cʰíʔ cʰáˑ cʰáˑleq̉íní qa kwán w̉áka. qa man ..

leq̓ flat surface, as in a hide, cloth, or flat bread
2.97  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 ticéécʰástéim
see through
ptcp

 áméʼ
without
post

 amqʰááwa
that's why
coordconn

 ,  qa
the
def

 táqm̓ as  ,  amqʰáka
but
adv

 páw
elk
n

 wa
instr
Nsfx



tyitál·eeq̓ínó  mam
and
coordconn

 qa
the
def

 ticéécʰaalás
see through
ptcp

 kuci
future

 áméʼ
without
post

 .  

He couldn't see because he covered him with -- whatchamacallit (pause in tape) -- rather, he covered him with 
elk hide, and he couldn't see through it.
Audio: repeats páw wa. Wrote ticéˑcʰástém̀
3.1  amqʰáákam

but
coordconn

 láttíl
five times
adv

 pʰitúwwí
year
n

 c̓é
not
Neg

 tyúúcííní
was
v

 tuum̓ ááti
sleep
ptcp

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

But for five years, Coyote didn't sleep a wink.
3.2  táq

what
pro

 cʰú
how
pro-form

 ticci
do
ptcp

 kúcí
fut
adv

 ání
whatsoever
adv

 tíiwá
be
ptcp

 tyíísííní
she said
v

 .  

I *wonder* what he's going to do, he said. 
Audio: táq mów túuwí cʰú ticˑi kúcí ʔáníˑ túuwí cʰíˑsíˑniʰ.
3.3  ki

who
pro-form

 wáli
kind(?)

 tííwáʼ
be
ptcp

 ání
whatsoever
adv

 tííc̓ aal̓ i  tyípsíwcíní
thought
v

 .  

I wonder who he's hiding, he thought.
Audio: kiˑwáli ʔání tíˑwáʔ ...
3.4  táqmó

whatever
pro-form

 túuwi
be
ptcp

 tíc̓ aal̓ i  am̓ á
but
adv

 tyítʰépt̓ asw̓acíní  qa
the
def

 hatáácí
heart
n

 w̓a
continue
Vroot

 tyitʰépt̓ íntiwíní  qá
the
def

kwán
fox
n

 .  

He listened sharp for whatever he was hiding, inwardly he followed Fox's movements by sound.
Audio: táqmó túuwi tíc̉aˑl̉ am̉á cʰítʰépt̓asw̉acíní qʰa atáˑcíˑwaʔaˑwá ticʰépt -- cʰitʰéptí̉ntiwíní əqa -- qa kwán. 
titʰept̓i follow movements by sound, -ntiwi very much, etc.
3.5  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyassííní
sang
v

 qá
the
def

 kwán
fox
n

 .  

And then Fox sang.
3.6  hininúúwina  ,  hininúúwina  ,  hininúúwina  ,  hininúúwina  ,  tyíísííní

she said
v

 .  

hininúúwina, hininúúwina, hininúúwina, hininúúwina ... he sang
Transcribed with h̓.
3.7  má ánca

and then
coordconn

 táq
what
pro

 tííwa
be
ptcp

 téési
song
ptcp

 ?  

What's he singing?
spoken in an undertone



3.8  h̓ininúúwina  ,  h̓ininúúwina  ,  h̓ininúúwina  ,  tyíísííní
she said
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

hininúúwina, hininúúwina, hininúúwina, hininúúwinasang Coyote.
spoken in an undertone
3.9  qʰé

that
deic

 ml̓ ís  tyípsíwcíní
thought
v

 .  

I'll sing that, he thought.
Audio: qʰéˑ ma l̉ís cʰípsíwcíní mám l̓íˑwán .. ʔəʔ .. 
3.10  amqʰá

but
coordconn

 tíímac̓cí  w̓a
continue
Vroot

 tyuucííní
did
v

 qa
the
def

 kwán
fox
n

 u
POSS
Nsfx

 téési
song
ptcp

 .  

Because he wanted to learn Fox's song.
Audio: ʔamqʰá ti titíˑmaʔ tíˑmaʔ tsíˑmaʔ tíˑmac̉cíˑ w̉a cʰuˑcíˑní qa .. qa kwán ʔu téˑsʰ.
Additional audio (could not be recognized, approximately): má ánca cʰú m̓ó kistíˑnʰ
3.11  má ánca

and then
coordconn

 tyícuucaakééní
combed own hair
v

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 tʰiyyí
hair
n

 ,  tyícuucʰaakééní
combed self
v

 ,  láttíl
five times
adv

 pʰitúwwí
year
n

tyícuucʰaakééní
combed self
v

 qá
the
def

 tʰiyí
hair
n

 .  

Then he combed his hair, he combed, for five years he combed his hair.
Audio: ... látˑíl pʰituˑwí cʰícuˑcʰaˑkéˑní qá tʰiyʰ
3.12  má ánca

and then
coordconn

 pi
here
adv

 t̓ áqy̓é  tyúúcííní
was
v

 ,  l̓ áh̓
head
n

 w̓ ít̓ áqy̓éʼ  tyúúcííní
was
v

 .  

And it got to be this big, it got to be as big as oneʽs head.
Audio: cʰuwícˑɨˑnə
3.13  láttíl

five times
adv

 pʰitúwwí
year
n

 pi
here
adv

 t̓ áqy̓é  tyúúcííní
was
v

 .  

It got to be this big in five years.
Audio: initial qá lah̓ omitted in transcript.
4.1  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tyáác̓ámcíní  qá
the
def

 tuc̓c̓ ímcí  qa
the
def

 ásci
rain
n

 tyáác̓ámcíní  .  

Then the rain stopped coming down.
Audio: má ánca weʰ .. we cʰʔ .. weiz cʰicʰiciwciʔ cyáˑc̉ámcíní qá tuc̉ˑímcí qa ásci cyáˑc̉ámcíníʰ.
4.2  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tyípuut̓ eeléq̓q̓íní
flattened out
v

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 hásl̓ i  .  

Then he flattened the dirt from his hair.
Audio: ma ánca we cʰiʔ mánca we cʰípuˑtẻˑléq̉ˑínʰ .. qá qʰé qá kacʰú, qá kacʰú, qá kacʰú tʰiyí qá kacʰú hásl̉i.



4.3  amqʰá
but
coordconn

 tyípuut̓ eeléq̓q̓íní
flattened out
v

 ,  wáhhac
bread
n

 wíc
resembling
ptcp

 y̓ééwa
in manner(?)
adv

 iit̓ eeléq̓q̓í  tyúúcíní
did
v

 .  

So he flattened it out, it became flat like bread.
Audio: ʔamqʰá cʰí cʰípuˑtẻˑléq̉ˑíní iˑtẻˑléq̉, wáhˑac wíc y̓éˑwa iˑtẻˑléq̉ˑí cʰúˑcínʰ. 
4.4  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tyíít̓ ac̓h̓íní
put limp object in water
v

 qá
the
def

 assáté
in water
adv

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 ticuucáákééw̓oy  .  

Then he spread what he had combed from his hair onto the water.
Audio: ma ánca we cʰíˑt̓as cʰíˑt̓astíní qá .. qá ʔasˑáté cʰíˑt̓ac̓ cʰíˑt̓ac̓ .. I canʽt say it .. [break] má ánca we cʰíˑt̓ac̓h̓íní
qá asˑáte [break, discussion with Willard about his microphone being turned off] má ánca we cʰíˑt̓ac̓h̓íní qá qʰé 
qa .. qa kacʰú ticucʰáˑkéˑw̉oy.
4.5  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyíkuutáámíní
smoked
v

 qá
the
def

 up
tobacco
n

 .  

Then he smoked his tobacco.
Audio: ma ánca we cʰís,ma ánca cʰíkutˑáˑmíní qá ʔup. 
4.6  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 c̓ástíl
three times
adv

 tyáhaw̓asóótíní  .  

Then he blew smoke at it three times.
4.7  we

then
adv

 tóq̓ca
grow
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

Now grow! he said.
4.8  we

then
adv

 tóólóll̓ a  tóq̓ca
grow
v

 am̓ á
but
adv

 tʰúsy̓í
good
adj

 tinúúcóo
become!
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

Now grow all over, and become good, he said.
Audio: we tóˑlól̉a tóqca máˑ .. má tʰúsy̓í tinúˑcó .. tʰúsy̓í tinúˑcó cʰíˑsíˑní.
4.9  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 tinéétáác̓i  qa
the
def

 náác̓i
seed
n

 amqʰá
but
coordconn

 tywaam̓ ííní
planted
v

 .  

Then he planted the seeds that he had gathered.
Audio: mánca cʰoʰ .. má ánca we qá kacʰú .. qá kacʰú tináˑpáˑc̉a qa náˑc̉i amqʰá tsʔ .. amqʰá cʰʔ .. amqʰá cʰəʔ .. 
amqʰá cəwaˑm̉íˑní. 
4.10  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tywáqʰcaayíní
let grow
v

 .  

Then he let it grow.
4.11  wé

well
adv

 tóq̓ca
grow
v

 ,  tyíísííní
she said
v

 .  

Now grow! he said.
Transcript says tóqcaˑyi. Not in audio, and the added syllable doesn't make sense. má ánca cwaˑh̓yíˑní he built a 



fire, out of place here,corrected to má ánca cwaˑm̓íˑní. he planted. This resulted in repetion, omitted here.
Audio: qa qʰé qá kacʰu tiˑt̓ác̓h̓iʰ that which he had put in the water, lit. that his putting-in-water.
4.12  we

then
adv

 t̓ aas  t̓ aas  t̓ aas  tyíimííní
stretched
v

 qa
the
def

 tíq̓q̓aati  .  

Now stretch, stretch, stretch, the earth spread out wide.
Audio: t̓aˑs t̓aˑs t̓aˑs cwáˑmíˑní qa .. ʔaʰ .. qa qʰ́é qa kacʰu tiˑt̓ác̓h̓iʰ. 
4.13  tywáám̓ ístumíní

planted upon
v

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 tiit̓ ác̓h̓i  yáté
loc
Vsfx

 .  

He planted on that which he had put in the water.
Inserted in transcript as correction.
Wrote cʰuwáˑm̓ístumíní
4.14  qa

the
def

 c̓ástíl
three times
adv

 tah̓aw̓asóóti  t̓ as
stretch
onom

 tyíímííní
did
v

 .  

Blowing smoke three times he stretched it.

t̓ aˑs sinəqə qa c̉ ástíl tah̉w̉asóˑti t̉ as cyíˑmíˑnʰ.
4.15  palaʼ  pít̓ aqy̓é

this big
deic

 tyúúcííní
was
v

 .  

It had already got this big.
4.16  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tyuwaam̓ ístumíní  qa
the
def

 tóóloll̓ íní
everything
pro-form

 .  

Then he planted all kinds of things.
4.17  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tyíícasp̓iimíní  qa
the
def

 náác̓i
seed
n

 ,  qa
the
def

 mah̓h̓oq̓
animal
n

 ú
POSS
Nsfx

 náác̓i
seed
n

 .  

Then he turned loose the seeds of animals.
4.18  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tiléél̓ i  kú
future
Vpfx

 má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 tóóloll̓ íní
everything
pro-form

 uci
doing
ptcp

 kú
future
Vpfx

 ,  ma
and
coordconn

ánca
so
adv

 we
then
adv

 ,  we
then
adv

 ís
person
n

 ty̓ííkáácóo
live!
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

Then when everything would get wet, then "so live!" he said.
4.19  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 qa
the
def

 álúpw̓am
lake
n

 uci
doing
ptcp

 kúcí
fut
adv

 ,  qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 íl̓ la
with the hand
adv

 tyít̓ usq̓ótˑtánumíní  .

Then to make a lake, he punched a hole in the earth with his fist.
Audio: qá lake ... qa ʔ́álupw̓am̓ ʔuci kúcí .. qa kacʰú ʔíl̓ˑa cyítasq̉ótt̉ánnmínʰ.
Wrote . Where I heard ta "using (unspecified implement)" in the audio as above, in transrcription LR interpreted 
it as ca "using fingers, grasping", but clearly t̓u "using fist" is correct for her free translation, "punched a hole".



A pipe sq̓ót replicates a crater.
4.20  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 áw̓ ííca  w̓a
continue
Vroot

 tyuwál·iimííní
made a line
v

 qá
the
def

 as
water
n

 ú
POSS
Nsfx

 ticummi
flow
ptcp

 kúci
future

 .  

Then he made a line with a little stick where the water would run.
Audio: má ánca we ʔáˑw̉íˑca w̉ɛ .. cʰiˑyəʔ .. cʰiʔitɛˑ .. cyiˑlaˑmíˑní wic y̓eˑwi cyiˑlaˑmíˑ cwíl·aˑmiˑni qá ʔasɨ ʔʊ́ 
ticumˑi kúciʰ. 

4.21  má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyíícuuc̓ucw̓áyíní  qa
the
def

 tóóloll̓ íní
everything
pro-form

 qa
the
def

 as
water
n

 .  

Then he made springs of water everywhere.
i-cu-c̓úci + w̓áyi + íní
4.22  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tykúm̓ áátuuwáyíní
woke from sleep
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

Then Coyote woke up.
Audio: ... qa qʰé qa céˑmul
4.23  we

then
adv

 tímmátsa
wake up
v

 !  

Hey, wake up!
4.24  l̓ hááwásm̓ ící  qa

the
def

 itʰúúni
our
pers

 sáppʰi
boat
n

 tyíísííní
she said
v

 .  

Our boat is breaking up, he said.
4.25  l̓ hááwásm̓ ící  wee

lo
interj

 tyíísííní
she said
v

 .  

Hey, we're breaking up! he said
4.26  tímmátsa

wake up
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

Wake up! he said.
4.27  hé

hey
excl

 tyíísííní
she said
v

 .  

OK, he said.
4.28  pálm̓ as

at first
adv

 wínów
it becomes
v

 mów
it might be
cop

 tyíísííní
she said
v

 .  

Is this already the end of us? he said

wínˑóumów



4.29  má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyásiic̓úúcíní  .  

And he jumped up.

cyásiˑc̉ úˑtíntíʰ
5.1  m̓ á

plant
Vroot

 h̓ew̓
forget
n

 stʰááyuwí
I evidently am
cop

 qa
the
def

 titámmak
tell
ptcp

 kúcí
fut
adv

 qa
the
def

 táqmas
something
pro-form

 .  

But I forgot to tell you something.
Written titámˑa, with k assimilated

kú is potential or unactualized, not future ʽtenseʽ
5.2  qa

the
def

 pálm̓ as
at first
adv

 we
then
adv

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 íkúmáátuw̓w̓áy̓  kúcí
fut
adv

 ka
agent
Nsfx

 ,  we
then
adv

 tyíísíín
said
v

 we
then
adv

 tímmátsa
wake up
v

tyíísííní
she said
v

 ,  timmátsa
get up!
v

 ,  timmatsa
get up
v

 we
then
adv

 ,  má
and
coordconn

 icupté
you two go!
ptcp

 tyíísííní
she said
v

 .  

Before waking Coyote up, he said wake up! Get up! Get up and go away, he said.
Audio: qa pálm̉as we qa .. ʔíkúmáˑtuw̉ˑáy̓ kúcíʔka qa céˑmul, ʔíkúmáˑtuw̉ˑáy̓ kúcíʔka. (Spoken quietly.) we 
cʰíˑsíˑnʰ, we tímˑátsa cʰíˑsíˑnʰ, timˑátsa, timˑatsa we, má ʔicupté cʰíˑsíˑnʰ. 
5.3  álih̓wóq̓w̓ací  qa

the
def

 céémul
coyote
n

 y̓uwí
it is
cop

 tyíísííní
she said
v

 ,  amqʰááwa
that's why
coordconn

 c̓é
not
Neg

 tucci
not doing
ptcp

 tínímmááw̓aykáke

tyíísííní
she said
v

 .  

Coyote is bad, he said, so don't let him catch sight of you, he said.
Audio: ʔáˑ qáʔálih̉wóq̉w̉ací əqa céˑmul ʔamqʰa y̓uwí cʰíˑsíˑnʰ, ʔamqʰáˑwa c̉é tucˑi tínímˑáˑw̉aykáke cʰíˑsíˑnʰ. 
5.4  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tʰús
good
n

 tím
indeed(?)
adv

 iyalímcóo
hide!
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

So hide yourselves well, he said.
Audio: ma ánca we tʰús i .. tʰúš i .. ʔiyalímcó cʰíˑsíˑnʰ.
5.5  k̓alíímasw̓ací  ,  álih̓w̓úq̓wací  ka

agent
Nsfx

 tinmác
find again
ptcp

 ku
fut

 kuwááticka
will be to you
cop

 tyíísííní
she said
v

 .  

You be careful, the evil one will find you, he said.
Should be tínímˑac kú
Wrote alih̉wóq̉wací
5.6  m̓ a

and
coordconn

 c̓é
not
Neg

 iyúúcóo
you two do!
v

 táq
what
pro

 sa
indefinite
post

 am̓ á
but
adv

 cʰú
how
pro-form

 sa
indefinite
post

 am̓ á
but
adv

 tucóo
do!
v

 issi
saying
ptcp

 kucí
future



ámqʰákam
but
coordconn

 c̓é
not
Neg

 iyúúcóo
you two do!
v

 tyíísíín
said
v

 .  

Don't do whatever he tells you to do, don't do it, don't do it.
Audio: m̉a c̉é ʼiyúˑcó, m̉a c̉é ʼiyúˑcó ʼamqʰá ʼaˑ cʰúsa am̉á ʼíʽcó k̓isˑi kucí ámqʰá .. c̉é ʼiyúˑcó cʰíˑsíˑn. 
5.7  h̓aw h̓aw

whisper
onom

 tyíísííní
she said
v

 ,  h̓aw h̓aw
whisper
onom

 tyapʰúúh̓áwsíícíní  .  

Whispering he said this, he whispered in their ears.

cʰapʰúˑsíˑcíníʰ ( = blow in mouth)
5.8  c̓é

not
Neg

 iyúúcóo
you two do!
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

Don't do it.
5.9  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyíícasp̓iimíní  .  

Then he turned them loose.
5.10  m̓ am  tyititammííní

flew away
v

 qa
the
def

 qʰé
that
deic

 qa
the
def

 ham̓ íssik̓a  c̓inétc̓ííka  sisy̓í
I said
v

 páála
a while ago
adv

 h̓ew̓
forget
n

 suwí
I am
cop

 qá
the
def

tiliq̓q̓aatake  .  

And that small kind of bird, I said it a while ago, I'm forgetting the name ...
Audio: m̉á ánca cʰícasp̓iˑmíníʰ .. mám cʰiticamˑíˑnʰ .. cʰititaˑmíˑní qa qʰéˑ əqa ... qa .. qa táqma .. qa c̉inétc̓ .. 
ham̉ísˑik̉a c̉inétc̉íˑka sisy̓í páˑla h̉ew̉ suwí qeʔ qa qeki ...
5.11  amqʰá

but
coordconn

 tyítammííní
flew away
v

 qa
the
def

 c̓iwéépʰu
mourning dove
n

 ,  amqʰá
but
coordconn

 tyítammííní
flew away
v

 .  

The mourning doves flew away.
5.12  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 ,  waw̓á
big
adj

 qa
the
def

 wíláálíʼ
snag
v

 ,  qa
the
def

 wíláálíʼ
snag
v

 amqʰá
but
coordconn

 tyúúwaycíní
made
v

amqʰá
but
coordconn

 tyuwaam̓ ústumíní  .  

Then he made a big snag (dead tree) , and he set it up for them.
Audio: second amqʰá heard as qʰá.
5.13  amqʰááwáté

while
coordconn

 tyiitaaq̓áátíní
roosted together
v

 ,  má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 qʰééwáté
there
adv

 kacʰú
his
pers

 tííyúmcíní
make a home
ptcp

 qa
the
def

 wiláálíʼ

w̓até  .  

That's where they roosted, and there on the snag they made their home.
Audio: ʔamqʰáˑwáté cyiˑtaˑq̉áˑtíní, mánca qʰéʔ qʰéʔ qʰéˑwáté cʰi tíˑyúmcíní qa ʔówɩláˑlíʔ w̉ateʰ.



5.14  mam
and
coordconn

 qa
the
def

 móóníkcan
children
n

 tywacúúlaatuwíní
played around
v

 qa
the
def

 wííláálí
snag
ptcp

 w̓até  ,  qa
the
def

 waal̓ íty̓éimííw̓áté

amqʰááwáté
while
coordconn

 am̓ á
but
adv

 tywinááwaq̓wámíní
were accustomed to play
v

 .  

And their children played around on the limbs of the snag, that's where they played all the time.
Audio: mam qa móˑníkcan cwacúˑlaˑtuwíní qa qʰé qa wíˑláˑlí w̉até, qa ... qa wal̓ˑíˑty̓éemí w̉átém ʔamqʰáˑwáté 
am̉á cwináˑwaq̉ˑámínʰ. 
5.15  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 cwéstʰélcan
several
n

 pʰitúwwí
year
n

 amqʰá
but
coordconn

 tyúúcííní
was
v

 .  

So they continued this way several years.
Audio: mánca cwéstʰélsan pʰitúwˑí qʰá cyúˑcíˑní. 
6.1  amqʰááwáté

while
coordconn

 tyúúnííní
came
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 t̓ áqʰápá
again
adv

 .  

That's where Coyote came back again.
Audio: ʔamqʰáˑwáté cyuˑníˑní qa céˑmul tảqʰábá.
progressively higher pich on the last word. Seems to be emphasis on "again".
6.2  hánéʼ

in some way
adv

 ká
indeed
adv

 l̓ ítáwáy̓  tyípsíwcíní
thought
v

 .  

Maybe he thought I'll go have a look.
Audio: hanéʔká .. hanéʔká l̉ítáɛ̥wɛʔma cʰípsíwcínʰ. < l̉ítáwáy̓ am̓a
6.3  it

1sg
pers

 w̓al
and
Nsfx

 w̓ itʰalúúmí
one who works
v

 amqʰá
but
coordconn

 l̓ ínímmáácuc  tyípsíwcíní
thought
v

 .  

I'll go see the one who works with me (i.e. Fox), he thought.
Audio: ʔit w̉al wíˑ .. ʔit w̓al w̉itʰálúumí ʔamqʰá l̉ínímˑáˑcuc cʰípsíwcínʰ.
6.4  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyaptééní
went back
v

 .  

So he went.
Audio: mánya cyaptéˑnʰ.
6.5  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyuttʰuumíní
arrived
v

 .  

And he got there.
6.6  amqʰá

but
coordconn

 tyuwáácʰiimíní
traversed
v

 qá
the
def

 piqʰá
this
deic

 qa
the
def

 tíq̓q̓aati  tyuwáácʰiimíní
traversed
v

 .  

But he traveled across, this earth he traveled across.



6.7  amqʰáka
but
adv

 lalaw
sound
onom

 tyítʰanmííní
heard
v

 .  

But then he heard a sound.
Audio: ʔamqʰáka cʰi lalaw cyítʰanmíˑní. 
6.8  qa

the
def

 móóníkcan
children
n

 tínnééwaq̓w̓ámi
play
ptcp

 má
and
coordconn

 tilííyummi
laugh
ptcp

 amqʰá
but
coordconn

 lalaw
sound
onom

 tyítʰanmííní
heard
v

 .  

He caught the sound of the children playing and laughing
Audio: qa móˑníkcan tínˑéˑwaq̉w̉ámi má tilíˑyuˑmi amqʰá lalaw cyítʰanmíˑní.
Louder on "children laughing and playing", softer on "he caught the sound". 
Compare lalap cyu·cíˑní "he glimpsed it".
6.9  hánéʼ

in some way
adv

 ká
indeed
adv

 tyípsíwcí
thought
v

 í
ih!
excl

 ,  ís
person
n

 tʰáyuwí
it evidently is
cop

 tyípsíwcíní
thought
v

 .  

Maybe he thought "Huh! There must be people here!"
Audio: hanéy̓ká cyípsíwcí ʔíˑ! ʔís tʰáyuwí! cʰípsíwcíní. 
6.10  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyáác̓ámcíní  .  

So he stopped.
6.11  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyítʰanaay̓ííní
listened well
v

 .  

Then he listened hard.
6.12  ís

person
n

 tím
indeed(?)
adv

 twiy̓í
they are
cop

 ,  ís
person
n

 ty̓ánuwí
they are
cop

 ,  móníkcan
children
n

 twiy̓í
he is
cop

 wíl̓ iyummá
he laughs
v

 tyípsíwcín
thought
v

 .  

Yes, it is people! It's people, that's children laughing, he thought.
Audio: ʔís tím twiy̓í, ʔís ty̓ánuwí, móníkcan twiy̓í wíl̉iyuˑmá cyíˑsíˑnʰ -- cyípsíwcínʰ.
Change to inanimate verb unexplained. 
6.13  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tywatuwááy̓íní
he looked for
v

 .  

Then he began searching for them.
Audio: má ánca cwitáˑy̓íˑnʰ.
6.14  tóólóll̓ a

all around
adv

 qʰay̓mim
in that area
adv

 tyíílaatumíní
walked around
v

 qa
the
def

 tuwááy̓i
looking
ptcp

 .  

He walked all around that area looking for them.
6.15  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyíímáky̓íní
looked up
v

 qá
the
def

 waw̓á
big
adj

 qa
the
def

 wiiláálí
snag
ptcp

 w̓áté  ,  tyíímáky̓íní
looked up
v

 .  

Then he looked up at the big snag, he looked up at it.
Audio: má ánca cyíˑmáky̓íní qá waw̉á qa wiˑláˑlí ate ... cyíˑmáky̓íní.



Vowels in -ate are entirely devoiced
6.16  móóníkcan

children
n

 tyuwacúúláátiwíní
ran around playing
v

 ,  tís
emph

 t̓ aqcaní
big
quant

 tyuucííní
did
v

 qa
the
def

 móóníkcan
children
n

 ,

tyuwacúúlaatiwíní
ran around playing
v

 .  

The children ran around, big kids they were; they ran around playing.
Audio: móˑníkcan cʰɨ cʰɨ cʰɨcwɨláˑtʊwní, tís tảqcaní tảqcaní cyuˑcíˑní a móˑníkcan ... cwacúˑláˑtuwíní.
6.17  láttíwwáté

to five
adv

 ham̓ ís
one
n

 áyéq̓ti  tyuucííní
did
v

 qa
the
def

 ámitʰewcan  ,  má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 láttíwwáté
to five
adv

ham̓ ís
one
n

 áyéq̓ti  tyuucííní
did
v

 qa
the
def

 yályúúcan
boy
n

 .  

There were six girls and six boys.
Wrote y̓ályúˑcan
6.18  amqʰá

but
coordconn

 ú
POSS
Nsfx

 tilúpsááyi
mill around
ptcp

 ,  y̓upsááyí
they crowded
v

 wíc
resembling
ptcp

 icéécíʼ
appearing
ptcp

 .  

But by milling around, they looked like a crowd
Audio: ʔamqʰá ú tilúpsáˑyi, y̓upsáˑyí wíc yewʰ.
6.19  qʰahé

that one
deic

 slaʼáámá
would that I eat
v

 hánéʼ
in some way
adv

 tyípsíwcín
thought
v

 .  

I wish I could eat that one, he thought.
Audio: qʰéʔ qʰahé slaʔáˑmá hánéy̓ cyípsíwcínʰ.
6.20  hánéʼ

wished for
adv

 ká
indeed
adv

 ,  hánéʼ
in some way
adv

 ká
indeed
adv

 tyipsíwcín
thought
v

 .  

I wish, I wish, he thought.
6.21  hé

hey
excl

 tyiisin
said
v

 ,  hé
hey
excl

 tyiisin
said
v

 .  

Hey, said. Hey, he said.
6.22  ham̓ ís

one
n

 stáwwá
give me
v

 !  

Give me one!
6.23  ham̓ ís

one
n

 stáwwá
give me
v

 !  

Give me one!



6.24  ham̓ ís
one
n

 waw̓á
big
adj

 wasci
grown
ptcp

 amqʰá
but
coordconn

 stáwwá
give me
v

 !  

Just give me the biggest one!
Wrote wasc̓i
6.25  l̓ ímisam  m̓ á

plant
Vroot

 l̓ úpta
I'll go
v

 tyíísíín
said
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

Let me have a snack and I'll go, said Coyote.
6.26  amqʰá

but
coordconn

 tyíísííní
she said
v

 qá
the
def

 ámitʰéwcan
women
n

 ,  támmi kú
food
n

 tuccí
not do
ptcp

 twiy̓í
he is
cop

 qa
the
def

 ittʰúúni
our
pers

 móóníkcan
children
n

tyíísííní
she said
v

 .  

But the woman said don't eat them, they're our children!
Audio: qʰá cʰíˑsíˑní əqá ʔámiˑtʰéwcan, támˑi kú tucˑí ty̓ánuwí, támˑi kú tucˑí twiy̓í qa itˑú moníkcan cʰíˑsíˑnˑ.
6.27  it

1sg
pers

 ú
POSS
Nsfx

 ís
person
n

 twiy̓í
he is
cop

 tyíísííní
she said
v

 .  

They're my people, she said.
Audio: cʰíˑsíˑnʰ
6.28  ánákkáy̓é

elsewhere
adj

 tupté
go!
v

 má
and
coordconn

 támmá
eat it!
v

 ,  ánákkáy̓é
elsewhere
adj

 qʰawwa
someplace
pro-form

 tyíísííní
she said
v

 .  

Go someplace else and eat, some other place, she said
6.29  ham̓ ískʰám

alone
adv

 aawátca
only
adv

 lhcóówááticka
I will be to you
v

 l̓ hcóótʰíkl̓ icka  ham̓ ískʰám
alone
adv

 tyíísín
said
v

 .  

It'll only be one I'm asking you for, he said.
Audio: ham̉ískʰám ʔaˑwá lihcóˑwa l̉ihicóˑtʰíkl̉icka ham̉ískʰám cʰíˑsín.
6.30  ma

and
coordconn

 sápté
I go
v

 tsiy̓í
I am
cop

 qá
the
def

 piqʰá
this
deic

 qá
the
def

 c̓ul
sun
n

 ú
POSS
Nsfx

 tupte
going
ptcp

 amqʰá
but
coordconn

 sátííyiimí
I'm chasing
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

Then I'm going, I'm chasing the sunset, he said.
Audio: ma sápté cʰiʔí qá piqʰá qá c̉ul ʔú tupte ʔamqʰá sá sátíˑyiˑmí cʰíˑsíˑnʰ. 
6.31  ma

and
coordconn

 qʰé
that
deic

 aawátca
only
adv

 ham̓ ískʰám
alone
adv

 sistá
I mean
v

 .  

But just that one alone, I said.
6.32  ml̓ úpta  .  

Then I'll go.
Wrote ma l̉úpta



6.33  má
and
coordconn

 c̓é
not
Neg

 tucci
not doing
ptcp

 tíínu
come back
ptcp

 kú
future
Vpfx

 tuccí
not do
ptcp

 suwá
I will be
v

 .  

And I'm not coming back.
6.34  ma

and
coordconn

 késtʰam
end
adv

 lhóóláqcicka
I'm begging you
v

 qʰé
that
deic

 aawátca
only
adv

 tyíísíín
said
v

 .  

And Iʽm begging you for just that one, he said.
6.35  amqʰá

but
coordconn

 tyíísííní
she said
v

 qa
the
def

 y̓ályú
man
n

 :  ma
and
coordconn

 c̓é
not
Neg

 skucci
you do for me
v

 kú
future
Vpfx

 tiil̓ aaci  ,  ma
and
coordconn

c̓é
not
Neg

 skucci
you do for me
v

 kú
future
Vpfx

 tiil̓ aaci  ,  má
and
coordconn

 tukkʰéém̓ átum  kú
future
Vpfx

 lhcóówááticka
I am wrt you
v

 ,

ma
and
coordconn

 tóólol
all
quant

 tétw̓ i
kill
ptcp

 ku
fut

 lhcóówááticka
I am wrt you
v

 tyíísíín
said
v

 .  

But he said to the man, and if you donʽt feed me, if you donʽt feed me, then Iʼll climb up there and kill all of 
you.
6.36  mam

and
coordconn

 tyitʰéctiik̓íní  qa
the
def

 y̓ályú
man
n

 má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 c̓íllíq
child
n

 ú
POSS
Nsfx

 way̓y̓í
father
n

 ma
and
coordconn

 ánca
so
adv

tyitʰéctiik̓íní  qa
the
def

 ámittʰéw̓can
women
n

 .  

Then the man got scared, the children's father, and the woman got scared.
Audio: mam cyitʰéctiˑk̉íní qa y̓ályú ... má ánca qá way̓ˑí ma ánca cyitʰéctiˑk̉íní qa ʔámitʰˑéw̉can.
6.37  táwwá

give!
v

 hooká
OK
interj

 tyíísííní
said
v

 .  

OK, give it, he said.
Audio: ma táwˑá hoˑká cyíˑsíˑnʰ.
6.38  tylámmá

let him eat
v

 ,  tylúpta
let him go
v

 tyíísíín
said
v

 .  

Let him eat, let him go, he said.
6.39  mám

and
coordconn

 tyíkuusaatánumíní
pushed down
v

 qá
the
def

 waw̓á
big
adj

 wasc̓i
female animal
n

 .  

And he pushed down the biggest one.
Audio: mám repeated; a vowels of last two words rounded toward o.
6.40  mam

and
coordconn

 cʰúúsaya
however
pro-form

 tíícííní
doing
ptcp

 c̓é
not
Neg

 m̓ ucííní
it might be doing 
v

 tétw̓ i
kill
ptcp

 ma
and
coordconn

 támmí
eating
ptcp

 ,  cʰúúsaya
however
pro-form



tíícííní
doing
ptcp

 .  

I don't know whether he killed him and ate him, or what.
LR: He might have adopted him to teach him his own ways.
6.41  mam

and
coordconn

 tyúptééní
went
v

 ma
and
coordconn

 késtʰam
end
adv

 lhuwááticka
I am for you
v

 mhínímmááticka
I might see you
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

Then he went, and he said I won't see you any more.
6.42  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 cwéstʰél
several
adj

 c̓ul
sun
n

 t̓ áqqʰápá  tyúnííní
came
v

 .  

But several months later he came back.
Audio: ma ánca cwéstʰél c̉ul, cwéstʰél c̉ul tá̉qʰˑápá cʰúníˑniʰ.
6.43  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 qʰáy̓tím
same place again
adv

 tyáác̓ámcíní  má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyíítʰáky̓íní
shouted up
v

 .  

And he stopped in the same place again and hollered up.
Audio: mánca qʰáy̓tím cyícaʔ .. qʰáy̓tím qʰáy̓tím cyáˑc̉ámcíní, má ánca cʰíˑtʰáky̓íní.
6.44  hé

hey
excl

 ,  tyíísííní
said
v

 .  

Hey, he said
6.45  tyíímaatánumíní

looked down
v

 qá
the
def

 taty̓í
mother
n

 tíy̓y̓i
their
pro

 .  

Their mother looked down.
6.46  táq

what
pro

 wáli
kind(?)

 muwá
you will?
cop

 tyíísííní
she said
v

 .  

What do you want? she asked.
Audio: dáqwáli muwá d(ɨ)šɩšyi
6.47  ham̓ ís

one
n

 stáwwá
give me
v

 ,  ham̓ ís
one
n

 waw̓á
big
adj

 wasc̓i
female animal
n

 stáwwá
give me
v

 ,  l̓ ímmisam  má
and
coordconn

 l̓ úpta
I'll go
v

tyíísíín
said
v

 .  

Give me one, give me one big one, give me a snack and I'll go away, he said.
6.48  c̓é

not
Neg

 suwí
I am
cop

 tinúpte
arrive at
ptcp

 qá
the
def

 as
water
n

 tucci
not doing
ptcp

 ya
emph
Nsfx

 ,  c̓é
not
Neg

 suwí
I am
cop

 tinúúcúúlami
cross over
ptcp

 .  

I didn't reach the water, I didn't cross over.
LR speculated this might mean the ocean.



Wrote tinúˑcíˑlami. -cu across. Looks like c fronts u to y, heard as i.
6.49  ma

and
coordconn

 titííyiimí
pursue
ptcp

 ,  sééqacóócí
I go to meet
v

 tsiy̓í
I am
cop

 qá
the
def

 c̓ul
sun
n

 tyíísííní
she said
v

 .  

But in pursuit I'm going to meet the sun, he said.
Audio: ma titíˑyiˑmí, má séˑqacóˑcí cyiy̓í yá qá c̉ul cyíˑsíˑní.
6.50  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tukkʰé
climb
v

 m̓ á
plant
Vroot

 támmi kú
food
n

 lhcóówááticka
I am wrt you
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

And I'm going to climb up and eat you, he said.
Audio: má ánca we .. má ánca weʔ .. tukʰˑe kátuwˑíw yá áˑtaka cyíˑsíˑnʰ.
6.51  m̓ a

and
coordconn

 tyílááh̓aal̓ íwcíní  .  

And they argued with each other.
6.52  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 késtʰam
end
adv

 yá
emph
adv

 má
and
coordconn

 suwá
I will be
v

 sééná
I go away
v

 tisóów̓oy
formerly say
ptcp

 tyiisííní
said
v

 .  

And he said, you promised you're not going to come back any more.
6.53  amqʰákam

but
coordconn

 tyílááh̓aal̓ íwcíní  mám
and
coordconn

 tyuwáálóh̓tánumíní
threw down
v

 ham̓ ís
one
n

 t̓ aqqʰápá  qa
the
def

yályúúcan
boy
n

 .  

But they argued, and they threw another boy down.
Audio: ... qa y̓alyú .. yalyúˑcan
6.54  mam

and
coordconn

 qʰé
that
deic

 tyuwímissáámíní
ate it up
v

 mám
and
coordconn

 tyúptééní
went
v

 .  

He ate it up and went away.
6.55  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 cwéstʰélsan
several
adj

 pʰitúwwí
year
n

 kitím
still
adv

 tyííc̓úúcíní
it rose up
v

 .  

And every few years he'd come back.
6.56  h̓ak̓

two
n

 kʰám
only
adv

 tykwatáámííní
remained
v

 ,  y̓alyúúcan
male
n

 w̓al
and
Nsfx

 amitʰéwcan
woman

 w̓al
and
Nsfx

 tyuwapl̓ áámííní  alí

tyuttʰuumíní
arrived
v

 .  

Only two were left, a boy and a girl remained, when he came back.
Audio: preceded by repetition (?) ʔíl cyíˑc̓úˑcínˑ h̓ak̓ kʰám ckwatáˑmíˑnʰ ... y̓alyúˑcan w̉al ʔamitʰéwcan w̉al 
cwapl̉áˑmíˑní qa líˑ cyuˑtʰuˑmíní. 



6.57  amqʰá
but
coordconn

 tyíísííní
said
v

 qa
the
def

 ámitʰéwcan
women
n

 ,  c̓é
not
Neg

 tuccó
do
v

 tyíísííní
she said
v

 ,  c̓é
not
Neg

 tuccó
do
v

 ,  c̓é
not
Neg

 l̓ húw

tissáámi
give away
ptcp

 !  

But the woman said don't, don't do it, let's not give them away!
6.58  we

then
adv

 styátakáákumá
he's eating us up
v

 tyíísííní
said
v

 .  

He's eating us up, she said.
Audio: we sálu scátakáˑkumá cyíˑsíˑní.
we are eaten up by him
6.59  tylúúkʰay̓

let him climb
v

 ka
agent
Nsfx

 pʰííw̓a
here
adv

 má
and
coordconn

 sy̓cáwwám
let him eat us two
v

 ,  ittʰúútam
us first
pro-form

 sy̓icáwwám
let him eat us two
v

 tyíísííní
said
v

.  
Let him climb up here and eat us two first, she said.
Audio: cyiluˑkʰayka pʰíˑw̉a má sy̓icámˑ ... ʔitˑúˑtam sy̓icáwˑám cyíˑsíˑnʰ.
6.60  l̓ háákáákí  tlhuwí

we two evidently are
v

 tyíísííní
said
v

 .  

We're as good as dead anyway, she said.
6.61  m̓ a

and
coordconn

 c̓é
not
Neg

 tuccó
do
v

 tyíísííní
said
v

 .  

So don't do it, she said.
6.62  mám

and
coordconn

 tywissamáálííní
persisted
v

 .  

And she wouldn't give it up.
Audio: mám cwətísˑamáˑlíˑn
"Persist" might be wrong, the gloss "she wouldn't give it up" might mean "she refused [to give it]".
6.63  m̓ l̓ úúkʰa  tyípsíwcííní

tried
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

Coyote tried to climb up.
Wrote ma l̉úkʰˑa. Vowel quality identifies length, duration obscured by preaspiration.
6.64  amqʰá

but
coordconn

 c̓é
not
Neg

 tyúúcííní
was
v

 tínúúkʰe
climb
ptcp

 qá
the
def

 asw̓ú
tree
n

 .  

But he couldn't climb the tree.
Audio: c̓é not audible, final syllable voiceless.



6.65  tyilúkkʰa
let him climb!
v

 !  

Let him climb up (said the mother).
6.66  lháálóh̓tánumá  tyíísííní

said
v

 ,  l̓ hááláátánumá  ,  má
and
coordconn

 ís
person
n

 slhiiká
let us two live
v

 tyíísííní
said
v

 .  

Let's throw him down, said (the father), let's throw him down and let's us two live, he said.
táˑláˑtánumi, not -umá
6.67  ís

person
n

 tiikác
live
ptcp

 kú
future
Vpfx

 tuccí
not do
ptcp

 lhuwwa
we two will be
v

 lháálaatánumí
let's throw him down
v

 qá
the
def

 amqʰá
but
coordconn

 tyíísííní
said
v

 qa
the
def

ámitʰéw̓can
woman
n

 .  

We won't live if we thrown them down, said the woman.
6.68  ma

and
coordconn

 c̓é
not
Neg

 tuccó
do
v

 tyíísííní
said
v

 .  

so don't do it, she said.
6.69  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 qa
the
def

 ittʰú
my
pers

 móníkcan
children
n

 tyíísííní
said
v

 .  

These are my children, she said.
LR tearful.
6.70  qá

the
def

 kacʰú
her
pers

 c̓íllíq
child
n

 tykapsaykíní
grabbed
v

 má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 aqtáwsu
on either side
adv

 tykaláál̓ asw̓acíní  ,

cyáám̓ usw̓acíní  má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 tykapsaykíní
grabbed
v

 .  

She grabbed her children on either side, hugged them, held them, and gathered them close in her wings.
Audio: h̓akmim cwíˑyapsaykínʰ .. cwíˑtapsáˑyíní má ánca cyáˑm̓usw̓acíní ..

6.71  tukkʰááyak
climb up
v

 m̓ a
and
coordconn

 tóólolmi
all
quant

 stámmá
eat us
v

 tyíísííní
said
v

 .  

Climb on up and eat us all, she said.
Added by LR in transcript.
6.72  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tyíít̓ uy̓cíní  qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

And Coyote got mad.



6.73  t̓ aqʰa  sííni
I come
v

 kú
future
Vpfx

 ma
and
coordconn

 tóólol
all
quant

 tímicw̓ i
eat up
ptcp

 kú
future
Vpfx

 lhcóówááticka
I am wrt you
v

 tyíísííní
said
v

 .  

If I come back again, I'll eat all of you, he said.
Audio: Initial repetition of tóˑlol. Wrote lhcóˑwáˑticka
6.74  sy̓icímicw̓a  ,  sy̓icímicw̓a  tyíísííní

said
v

 qa
the
def

 ámitʰéw̓  .  

Eat us up! Eat us up! said the woman.
Audio: ʔisisi sy̓icímicw̉a, sy̓icímicw̉a cyíˑsíˑní qa ʔámitʰéw̉.
6.75  c̓é

not
Neg

 tyúúcííní
was
v

 tinúúkʰé
climb up
ptcp

 mám
and
coordconn

 tyúptééní
went
v

 .  

He couldn't climb up, and he left.
Audio: participle tinúkʰˑe omitted.
6.76  amqʰá

but
coordconn

 twiy̓í
he is
cop

 qa
the
def

 páálá
today
adv

 máttíkca
day
n

 qá
the
def

 piqʰá
this
deic

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 yáttuukí
he comes
v

 ,  má
and
coordconn

 l̓ ímícw̓ i

styópsíwcumá
he's thinking about us
v

 tyíísííní
she said
v

 .  

But he's the one today, this same Coyote is coming, and he's thinking to eat you up.
LR, still weeping, stopped here on that night, taking the story up the next day. She begins in English "I left out 
something", then cyíˑsíˑní mám apparently completing the sentence above and leading into the following. 
6.77  tyuwicapsááyíní

gathered
v

 qa
the
def

 kacʰú
his
pers

 c̓íllíq
child
n

 áqtáw̓su  mám
and
coordconn

 tyáám̓ aswacíní  .  

She gathered her children on either side and held them close.
6.78  ma

and
coordconn

 c̓é
not
Neg

 tuccó
do
v

 tyíísíní
said
v

 ,  tylúúkʰay̓
let him climb
v

 ka
agent
Nsfx

 má
and
coordconn

 sy̓cawám
let him eat us
v

 tyíláh̓h̓aal̓ íwcíní

kac
he
pers

 m̓ i
you (singular)
pers

 .  

And she said don't do it, let him climb up here and let him eat us, she herself argued with him.
Audio: ma c̉é tucˑó cyíˑsíní, cyilúˑkʰay̓ka má sl̓hilámˑa pi cyíláh̉ˑaˑl̉íwcíní we kacm̉i
6.79  tukkʰááyak

climb up
v

 m̓ á
plant
Vroot

 sy̓icawám
eat us up
v

 tóólolmi
all
quant

 tukʰááyák
climb up
v

 má
and
coordconn

 tyíísííní
said
v

 .  

Climb up and eat us all up, she said, climb up.
Wrote sy̓icawámˑ
6.80  mam

and
coordconn

 má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 l̓ úkkʰa  tyípsíwcíní
thought
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  



And then Coyote tried to climb up.
Audio: mam má ánca l̉úkʰˑay̓ka cyípsíwcíní qa céˑmul.
6.81  má ánca

and then
coordconn

 qʰá
that
deic

 l̓ úkkʰa  tyípsíwcí
thought
v

 ,  amqʰákam
but
coordconn

 l̓ ilis
slip
onom

 l̓ ilis
slip
onom

 tyúúcííní
was
v

 mam
and
coordconn

 c̓é
not
Neg

tyúúcííní
was
v

 tínnééyéq̓táke  ,  m̓ ám  tyuuc̓íítánumíní  .  

He tried to climb, but it was too slippery, he couldn't get a grip and he fell back down.
6.82  mám

and
coordconn

 tyaqqééwíní
got hurt
v

 qá
the
def

 uc̓ímci  pʰóc
distant
adv

 .  

And he got hurt when he fell a long way.
Written with aspirated long qʰ.
6.83  mám

and
coordconn

 tyac̓c̓ ac̓cíní  ,  wé
well
adv

 íít̓ úy̓  tyúúcííní
was
v

 .  

And he fell, and he got mad.
6.84  tíímac̓q̓át  kú

future
Vpfx

 kuwá
you would be
cop

 ,  tíímac̓q̓át  kú
future
Vpfx

 kuwá
you would be
cop

 qa
the
def

 sííni
I come
v

 kú
future
Vpfx

 ,

má
and
coordconn

 mít̓ t̓ ac̓
at that time
adv

 tyíísííní
said
v

 .  

You'll see, you'll find out when I get back, he said.
6.85  tíímac̓q̓át  kú

future
Vpfx

 kuwá
you would be
cop

 qa
the
def

 sííni
I come
v

 kú
future
Vpfx

 ,  má
and
coordconn

 mít̓ t̓ ac̓
at that time
adv

 tyíísííní
said
v

 .  

When I get back, you'll see, he said.
6.86  mam

and
coordconn

 tyúpcʰáác̓ac̓cíní  mám
and
coordconn

 tyúptééní
went
v

 .  

And he got up and left.
7.1  amqʰá

but
coordconn

 tyíícííní
was
v

 tyuwíníítánumíní
moved away
v

 má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 akkay̓é
in a different place
adv

 wíccíʼ
resemble
v

 tyúccííní
did
v

.  
And then they moved someplace else.
7.2  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 ís
person
n

 tyuwinúúcííní
became
v

 hánéʼ
in some way
adv

 ká
indeed
adv

 qa
the
def

 kacʰú
his
pers

 macw̓é
man's_si
n

 wílóo
former
Nsfx

amqʰá
but
coordconn

 l̓ úmmé  tyuwiy̓ííní
made
v

 ,  mám
and
coordconn

 ís
person
n

 tyuwinúúcíní
became
v

 .  



Then there came to be more people, maybe he made his sister his wife, and there were people.
7.3  kʰam̓

many
quant

 tyúúcíní
did
v

 qa
the
def

 c̓íllíq
child
n

 ,  cwéstʰél
several
adj

 pʰitúwwí
year
n

 kʰam̓
many
quant

 tyuwínúúcíín
became
v

 .  

There were lots of children, several years later they were many.
Some words omitted in transcript.
7.4  t̓ ééwa

in that way
adv

 tím
indeed(?)
adv

 ma
and
coordconn

 qá
the
def

 kacʰú
his
pers

 way̓y̓í
father
n

 íwíw̓  ís
person
n

 tikkáácow̓oy
formerly live
ptcp

 t̓ ééwa
in that way
adv

tím
indeed(?)
adv

 .  

They lived together the same way as their father had lived.
7.5  amqʰá

but
coordconn

 c̓íllíq
child
n

 tyuwiy̓ííní
made
v

 láttíwwáté
to five
adv

 ham̓ ís
one
n

 áyéq̓ti  tyúúcííní
was
v

 qa
the
def

 yályúúcan
boy
n

 ,

má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 ámitʰéw̓can  am̓ áy̓tu  t̓ ééwa
in that way
adv

 tím
indeed(?)
adv

 tyúúcííní
was
v

 .  

He had children, six boys and likewise (six) girls.
Writen yályúˑcan, why yályúlcan?
7.6  amqʰá

but
coordconn

 ú
POSS
Nsfx

 móóníkcan
children
n

 ú
POSS
Nsfx

 móníkcan
children
n

 kʰám̓
much
quant

 tyúúcííní
was
v

 qa
the
def

 c̓íllíq
child
n

 .  

And of children's children there came to be many children.
7.7  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 uusaayíʼ
digging
ptcp

 tyúúcííní
was
v

 qa
the
def

 tóóloll̓ íní
everything
pro-form

 amqʰá
but
coordconn

 tyáámííní
ate
v

 ,

cyáátáác̓cíní
they gathered
v

 má
and
coordconn

 tyáámííní
ate
v

 .  

Then they ate all kinds of things they dug and all kinds of things they gathered.
7.8  ma

and
coordconn

 tístí
good
adv

 wa
instr
Nsfx

 ís
person
n

 tyííkáácíní
were living
v

 ,  cy̓ééwaamáy̓tu
in what way
adv

 ká
indeed
adv

 ,  ham̓ ískʰám
alone
adv

 wíc
resembling
ptcp

y̓ééwa
in manner(?)
adv

 kúcí
fut
adv

 qa
the
def

 kʰám̓
much
quant

 w̓áka
by
Nsfx

 qʰé
that
deic

 qa
the
def

 tóólol
all
quant

 taqqám
cousin
n

 wááwi
collectively
adv

 .  

And they lived in the right way, no matter where from, all those many cousins as one. 
Gloss "no matter where from" is uncertain.
Audio: cy̓éˑwamáy̓tuká sounds like céˑmátuká.
7.9  amqʰá

but
coordconn

 ís
person
n

 tyííkáácín
lived
v

 má
and
coordconn

 tístí
good
adv

 waymi
manner
adv

 ís
person
n

 tyííkáácíní
were living
v

 .  



So they lived, and they lived right.
8.1  amqʰááwáté

while
coordconn

 tyúúnííní
came
v

 qa
the
def

 céémul
coyote
n

 .  

But then Coyote came back
8.2  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 t̓ ééwa
in that way
adv

 tím
indeed(?)
adv

 tyuwátah̓woq̓w̓ámíní  .  

And in the same way, he made it ugly.
8.3  alih̓wóq̓wací  amqʰá

but
coordconn

 tyuutʰuukilíní
brought
v

 .  

He brought bad things with him.
8.4  ma

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 t̓ é
thus
adv

 ticci
do
ptcp

 kú
future
Vpfx

 mam
and
coordconn

 lhuwáticka
I am wrt you
cop

 tyíísííní
said
v

 .  

I'm going to do this to you, he said
8.5  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 tyuwatʰéctiik̓ááyíní  .  

He he was scary.
He tried to scare them with words.
8.6  mám

and
coordconn

 qa
the
def

 qʰé
that
deic

 qa
the
def

 ámitʰéwcan
women
n

 tyúútʰuukilíní
brought
v

 ,  má
and
coordconn

 ánca
so
adv

 ámitʰéw̓can  c̓íllíq
child
n

tyuwiy̓ííní
made
v

 .  

And he brought those women with him and the women had children.
8.7  tʰúsy̓í

good
adj

 icééláywacíʼ
pretty
ptcp

 am̓ á
but
adv

 qa
the
def

 ámittʰéw̓can
woman
n

 amqʰa
therefore
coordconn

 tyuutʰuukilíní
brought
v

 .  

The women that he brought were very pretty.
8.8  mam

and
coordconn

 qʰé
that
deic

 tyalúúwáyláqcíní
fell for
v

 qa
the
def

 y̓ályúúc̓ó  ,  qʰé
that
deic

 lúmmé
wife
n

 tyuwiy̓ííní
made
v

 .  

And the boys fell for them, and made wives of them
Written cwiy̓íˑní (all occurrences)
8.9  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 qa
the
def

 ámitʰéw̓can  c̓ó
plural
post

 ʼka
agent
post

 amáy̓tu
also
adv

 qʰé
that
deic

 tyálíl·áq̓tíní  qa
the
def

 yályú
man
n

 .  

And the women wanted those boys too, 



8.10  íssáálu
beautiful
ptcp

 tucciiya
doing
ptcp

 tyalíl·áq̓tíní  .  

As they were handsome, they wanted them.
8.11  mam

and
coordconn

 qʰe
that
deic

 y̓ályú
man
n

 tyuwiy̓ííní
made
v

 amqʰá
but
coordconn

 ú
POSS
Nsfx

 c̓íllíq
child
n

 ,  kʰám̓
many
adv

 tyúúcííní
was
v

 qa
the
def

 c̓íllíq
child
n

 .  

When they raised children, they raised a lot of them.
8.12  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 t̓ ééwa
in that way
adv

 tím
indeed(?)
adv

 kʰam̓
many
quant

 tyúúcííní
was
v

 ,  qa
the
def

 cwéstʰélcan
several
n

 pʰitúwwí
year
n

kʰam̓
many
quant

 tyúúcííní
was
v

 .  

And so they became many, after several years they were many.
Audio: té̉ˑwa tím sounds like té̉ˑway tím.
8.13  má

and
coordconn

 ánca
so
adv

 we
then
adv

 tóóloll̓ íní
everything
pro-form

 aka
other
pro-form

 iicíʼ
doing
ptcp

 tyúúcííní
was
v

 ,  tóóloll̓ íní
everything
pro-form

 aka
other
pro-form

 iicíʼ
doing
ptcp

tyúúcííní
was
v

 .  

And then they did all kinds of things, they did all kinds of things.
Audio: tóˑloll̉íní ʔaka ʔiˑcíʔ sounds like tóˑlolʔnáˑ kiˑcí.
8.14  amqʰá

but
coordconn

 wa
instr
Nsfx

 tyíícííní
was
v

 qa
the
def

 aapóóníkáha
Coccoon man
name

 ʼka
agent
post

 kacʰú
his
pers

 ticusqáápááy̓íní
drown
ptcp

 tóólol
all
quant

 .  

That's why Coccoon-man had drowned them all.
Wrote ...pʰáˑyíní
9.1  amqʰááwáté

in that way
coordconn

 l̓ hiic̓ íumá
we are becoming
cop

 qa
the
def

 páálá
today
adv

 ís
person
n

 tikkááci
live
v

 tyáátʰuumí
it evidently arrives
v

 .  

In that way we are becoming today, living is coming back to it.
9.2  we

then
adv

 qʰééwáté
there
adv

 ittʰúni
our
pers

 piláqmi
ancestor
adj

 ís
person
n

 tikkáácow̓oy
formerly live
ptcp

 tíuwí
exist
ptcp

 l̓ híc̓ c̓ íílammí  wíc
resembling
ptcp

w̓ ittʰánuwí  qa
the
def

 páálá
today
adv

 máttíkcawáy̓tu  .  

So for that reason we seem to be coming to the way our ancestors lived from today on.
9.3  ma

and
coordconn

 kʰéstʰam
end
adv

 .  

The end.



In English, LR said "That's all."


